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1. Giriĸ: 

 

Gº­, ĸahēslarēn bir isk©n ¿nitesinden diĵerine yerleĸmek suretiyle yaptēklarē coĵraf´ yer 

deĵiĸtirme hareketidir. Bu hareket, tabii ©fet ve kētlēk gibi tabi sebeplere veya iktisad´, din´ ve 

siyas´ baskē gibi sosyal sebeplere baĵlēdēr. Savaĸ sēralarēnda ve m¿teakip devirlerde 

galiplerden bazēlarēnēn maĵluplara reva gºrd¿kleri sert muameleler sonucu yerli ah©linin bir 

kēsmē veya tamamē kendilerini daha emniyetli hissedecekleri diyarlara gº­ eder. Oysa, 

kiĸilerin, insan olarak taĸēdēklarē deĵerin sºm¿r¿, baskē, kēyēm ve her t¿rl¿ tabii g¿­ karĸēsēnda 

korunmasē en doĵal haklarēdēr. 

Son dºnemde Suriye i­ savaĸēnēn yaĸamasē ve milyonlarca Suriyelinin ¿lkelerini terk 

etmek zorunda kalmasē ve bunun beraberinde getirdiĵi siyas´, sosyal, ekonomik ve bilhassa 

insan´ sorunlar gº­ meselesini d¿nyanēn, sēnēr komĸusu olmasē dolayēsēyla da ºzellikle de 

T¿rkiyeônin g¿ndemine sokmuĸtur. ¢¿nk¿ bu gº­lerden en ­ok etkilenen devlet T¿rkiye 

olmuĸtur. 

Herhangi birnedenden dolayē zulme uĵrayacaĵē ya da ºlebileceĵinden korktuĵu 

i­invatandaĸē olduĵu ¿lkenin dēĸēnda bulunan ve bu ¿lkenin korumasēndanyararlanamayan, 

¿lkesine dºnmek istemeyen kiĸiler m¿lteci (refugee) olarakkabul edilmektedir. ¦lkesini terk 

ederek, m¿lteci olduĵu iddiasēyla bir baĸka¿lkeye sēĵēnan fakat hen¿z m¿lteci olup olmadēĵē 

hakkēnda yetkili mercilertarafēndan karar verilmemiĸ kimseler ise sēĵēnmacē (asylumseeker, 

defector)ĸeklinde ifade edilmektedir. Bir m¿lteci ya da sēĵēnmacēnēn ¿lkesi dēĸēnda 

baĸka¿lkeye yasal ya da yasa dēĸē yollar ile gitmesi fiili ise iltica (sēĵēnma, asylum)olarak 

isimlendirilir. Yasa dēĸē gº­men i­in gittiĵi ¿lkede kendisi i­in korumatedbiri alēnmazken; 

m¿lteci ve sēĵēnmacēlar i­in gittikleri ¿lkede kendileri i­inkoruma tedbirleri alēnēr.  

Tarihteki ilk b¿y¿k kitlesel gº­ olayē, 4. y¿zyēl ortalarēnda ¢in devletininegemenliĵinden 

kurtulmak i­in batēya doĵru hareket eden HunlarēnKaradenizôin kuzeyine yerleĸmesi 

sonucunda buradan ka­an Cermenkavimlerinin yēllar boyunca Avrupa Kētasēônē istila etmesi 

olarak kendisinigºsteren ve bug¿nk¿ Avrupa devletlerinin temelini attēĵē kabul edilen 
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KavimlerGº­¿ôd¿r. Farklē bºlgeler arasēnda ger­ekleĸen bu kitleselgº­ler Avrupaôda yeni 

¿lkelerin oluĸmasēna ve imparatorluklarēn / devletlerinkurulmasēna neden olmuĸtur. Kētalar 

arasē gº­ olaylarē Amerika kētasēnēn keĸfiile deniz aĸērē bir boyut kazanmēĸtēr. 16. y¿zyēldan 

itibaren insanlar kitlelerhalinde Avrupaôdan yeni bir hayat umuduyla okyanus ºtesine yani 

Amerikakētasēna gº­ etmiĸ ve yerleĸmiĸtir. 15. ve 18. y¿zyēllar arasēnda (yoĵun olarak1619-

1776 yēllarē arasēnda) Avrupalē t¿ccarlar Kuzey Afrika'dan topladēklarēyaklaĸēk 15 milyon 

insanē kºle olarak ­alēĸtērmak ¿zere G¿ney Amerika'ya,Karayib adalarēna ve Brezilya'ya 

gºt¿rm¿ĸlerdir. Bºylece Avrupa ¿­ y¿zyēloyunca d¿nyanēn gº­ hareketlerine yºn vermiĸtir. 

Ķngiltere, Ķspanya, Portekiz, Hollanda ve Fransa geliĸen n¿fuslarēna yeniyerleĸme yerleri 

saĵlamak ¿zere sºm¿rgeler kurmuĸ, 1830ï1930 yēllarēarasēnda (yoĵunlukla 1850-1914 yēllarē 

arasēnda) 55ï60 milyon Avrupalēdenizaĸērē ¿lkelere gº­ etmiĸtir. Amerika Birleĸik Devletleri 

bu gº­ dalgasē i­inïKanada, Brezilya ve Arjantinôe gºre- ana hedef ¿lke olmuĸ, uluslararasē 

gº­¿ndoruk noktasēna ulaĸtēĵē 1900ï1909 yēllarē arasēnda 8,2 milyon, 1892-1924yēllar 

arasēnda ise toplamda yaklaĸēk 20 milyon gº­menin bu ¿lkeye girdiĵikaydedilmiĸtir. 1830-

1860 yēllarēarasēnda Ķngilizler, Ķrlandalēlar ve Almanlar Amerika kētasēna gº­ edenlerinb¿y¿k 

­oĵunluĵunu oluĸturmuĸtur. 1860-1890 yēllarē arasēnda bu gº­eĶskandinavlar da katēlmēĸtēr, 

1890-1950 yēllarē arasēnda ise gº­¿n Kanadaôyadoĵru kaydēĵē gºr¿lmektedir. Yaĸanan bu 

uluslararasē gº­dalgalarē d¿nyanēn demografik, etnik ve k¿lt¿rel yapēsēnē ºnemli 

ºl­¿dedeĵiĸtirmiĸtir. Avrupa kºkenli gº­menler Kanada, Amerika Birleĸik 

Devletleri,Avustralya ve Yeni Zelanda'da yeni devletlerin oluĸumuna yol a­mēĸlardēr. Buyeni 

devletlerde yerliler ise azēnlēk durumuna d¿ĸ¿r¿lm¿ĸt¿r. 19. Y¿zyēldamilyonlarca insan ¢in 

ve Hindistanôdan Amerika ve Avrupaôya sºzleĸmeli iĸ­iolarak gºnderilmiĸ; 20. y¿zyēlda 

meydana gelen iki b¿y¿k d¿nya savaĸēmilyonlarca insanē yurdundan etmiĸtir 1920'li (T¿rkiye 

ïYunanistan, T¿rkiye ï Bulgaristan; Rus Devrimi) ve 1930ôlu (Nazi Soykērēmē)yēllar b¿y¿k 

­apta n¿fus m¿badeleleri ve s¿rg¿nler s¿recine sahne olmuĸtur.Ķkinci D¿nya Savaĸēndan 

sonra yeniden ayaĵa kalkmaya ­alēĸan Avrupa¿lkeleri, iĸg¿c¿ gereksinimini karĸēlamak ¿zere 

az geliĸmiĸ ve geliĸmekte olan¿lkelerden iĸ­i gº­¿ kabul etmeye baĸlamēĸtēr. Bu ¿lkelerin 

baĸēnda gelenAlmanya 1954 yēlēndan 1970ôlere kadar Yunanistan, Ķspanya, Portekiz 

veT¿rkiyeôden; Fransa ise Fas, Tunus ve Cezayir óden insan g¿c¿ alēmēger­ekleĸtirmiĸtir. 

Ekonomik etkenlerle oluĸan bu gº­ iliĸkisini daha ­okinsanlarēn arzularēna baĵlē olarak 

geliĸtiĵi i­in gºn¿ll¿l¿k ­er­evesindedeĵerlendirmek m¿mk¿nd¿r.1947 yēlēnda 

PakistanôēnHindistanôdan ayrēlmasē neticesinde d¿nyanēn gºrd¿ĵ¿ en geniĸ gº­ 

dalgasēyaĸanmēĸ ve yaklaĸēk 18 milyon Hindu ve M¿sl¿man m¿badele edilmiĸtir. 1945ve 

1961 yēllarē arasēnda Berlin duvarēnēn inĸasē ile birlikte yaklaĸēk 3,7 milyonDoĵu Alman 

Batēôya ka­mēĸtēr. Ķsrailôin kurulmasēndan sonrakēsa s¿rede yaklaĸēk 250.000 Yahudi Ķsrailôe 

gº­ ederken, y¿z binlerce(tahminen 700.000) Filistinli komĸu ¿lkelere iltica etmiĸtir. II. 

D¿nya Savaĸēsonrasēnda d¿zenlenen Romanya ï Bulgaristan sēnērē nedeniyle yaklaĸēk100.000 

Bulgar Bulgaristanôa ve 120.000 Romen Romanyaôya gº­ etmiĸtir.1979 yēlē Aralēk ayēndan 

itibaren SSCB iĸgali nedeniyle yaklaĸēk 2.5 milyonAfganlē Pakistanôa iltica etmiĸtir. Ķran - 

Irak Savaĸēve Kºrfez Savaĸē s¿recinde y¿z binlerce Iraklē K¿rt ve ķii ¿lkelerini terk 

ederekT¿rkiye ve Ķranôda m¿lteci ve sēĵēnmacē durumuna d¿ĸm¿ĸt¿r. 1990-1991Kºrfez Krizi 

nedeniyle yaklaĸēk 4 milyon kiĸinin (Ķran, Irak, T¿rkiye, Kuveytve Suudi Arabistan 

ekseninde) gº­ ettiĵi tahmin edilmektedir. 1989 yēlēndaBerlin Duvarēônēn yēkēlmasē ve 1991 

yēlēnda SSCBônin daĵēlmasēndan sonramilyonlarca insan iltica etmiĸtir. ¢ok daha y¿ksek bir 

ekonomik kalkēnmaseviyesine, daha y¿ksek iĸ­i ¿cretlerine ve neredeyse t¿m BDT 

¿lkelerinden­ok daha etkili istihdam fērsatlarēna sahip olmasē sebebiyle BDT 

¿lkelerinin(ºzellikle Ukrayna ve Kafkasya ¿lkelerinin) ana hedefi Rusya olmuĸtur. Rusyave 

BDT ¿lkeleri arasēnda h©l© s¿regelen k¿lt¿rel ve tarihsel benzerlikler deRusyaôya yapēlan 

b¿y¿k ºl­ekli gº­¿ a­ēklayabilir. Buna karĸēn Arnavutluk,Bulgaristan, Romanya ve 

Sērbistanôdan b¿y¿k gº­ dalgalarē ile Moldova veUkraynaôdan da gelen kēsmi gº­ler, 
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aralarēnda ºzellikle Yunanistanôēn ºndeolduĵu Avrupa Birliĵi ¿lkelerine yºnelmiĸtir. 

Ermenistan, G¿rcistan veMoldova, iĸg¿c¿nde artan bir dēĸarēya ka­ēĸ s¿reci yaĸanmēĸtēr. 

1990ôlē yēllarēnbaĸēndan itibaren yaklaĸēk bir milyon insanēn ya da Ermenistan 

n¿fusununyaklaĸēk %25ôinin ¿lkeyi terk ettiĵi tahmin edilmektedir. Bu ise yaĸlē birn¿fusa, 

cinsiyet dengesizliĵine ve vasēflē iĸg¿c¿ kaybēna yol a­mēĸtēr.G¿rcistanôēn n¿fusu da 

baĵēmsēzlēĵēnē kazandēĵēndan beri bir milyon civarēndabir d¿ĸ¿ĸ gºstererek, 5.4 milyondan 

4.5 milyona inmiĸtir. Ancak 2000ôli yēllara adēnē yazdēran asēl gº­ olayē ise BMônin 

duyarsēzlēĵēkarĸēsēnda Suriyeôde yaĸanmaya devam etmektedir. 2011 yēlē bahar aylarēndanbu 

yana yaklaĸēk 2.5 milyon Suriyeli ¿lkesini terk edip komĸu ¿lkelere(T¿rkiye, Irak, ¦rdin, 

L¿bnan ve Mēsēr) sēĵēnarak buralardaki m¿ltecikamplarēnda yaĸamak zorunda bērakēlmēĸ ve 

yaklaĸēk 5 milyon Suriyeli de ¿lkei­inde gº­ etmek zorunda kalmēĸtēr. Birleĸmiĸ Milletlerô in 

gº­ verilerine gºre 1970- 2010 arasēndad¿nyadaki uluslararasē gº­men sayēsē 2,5 kattan daha 

fazla artmēĸtēr. 1970 yēlēnda 84 milyon olan uluslararasē gº­men sayēsēnēn kērkyēllēk periyodun 

ilk bºl¿m¿nde (1970-1990) 1,85 kat artarken (156 milyon),ikinci bºl¿m¿nde (1990-2010) 

1,37 kat artēĸ (214 milyon) gºsterdiĵigºr¿lmektedir. 1970 yēlēnda toplam 84 milyon 

uluslararasē gº­men hemenhemen aynē oranda geliĸmiĸ ve geliĸmekte olan ¿lkeler arasēnda 

bºl¿ĸ¿l¿rken,ºzellikle 1990 sonrasē s¿re­te geliĸmiĸ ¿lkeler lehine ºnemli deĵiĸiklikolmuĸtur. 

Nitekim aynē periyodun ilk bºl¿m¿nde geliĸmiĸ ¿lkelerde 1,90 katartēĸ sºz konusu iken, 

ikinci bºl¿mde 1,56 artēĸ gºstermiĸtir. Buna karĸēlēkgeliĸmekte olan ¿lkelerde ilk bºl¿mde 

1,78 kat artēĸ ger­ekleĸirken, bu artēĸikinci bºl¿mde 1,17 d¿zeyinde ger­ekleĸmiĸtir. Bºylece 

uluslararasē gº­¿ntemel artēĸ nedeni yoksul ¿lkelerden zengin ¿lkelere giden 

gº­menleroluĸturmaktadēr. ¥rneĵin 2006 istatistiklerine gºre,Fransaôda 186.000, Birleĸik 

Krallēkôda 314.000, ABDôde yaklaĸēk 1 milyonKolombiyaôda 3 milyon, Demokratik 

Kongoôda 1,8 milyon, Irakôta 2,1 milyon,Nepalôda 3,6 milyon, Pakistanôda 1 milyon, 

Sudanôda 1,6 milyon, Suriyeôde 1milyon ve Ugandaôda 2 milyon kiĸi gº­men stat¿s¿nde 

bulunmaktadēr. Aynēzamanda d¿nyada en fazla gº­men veren devletlerin baĸēnda 

Meksika,Filipinler, Afganistan, Pakistan, Bangladeĸ gelmektedir.
1
 

2011 yēlēndan itibaren de Suriyeli m¿lteciler sorunu ortaya ­ēkmēĸtēr. BM M¿lteciler 

Y¿ksek Komiserliĵi'nin a­ēkladēĵē yeni m¿lteci bilgilerine gºre, Suriye'deki savaĸtan 

ka­anlarēn sayēsē 4 milyon 185 bini ge­ti. M¿ltecilerin en b¿y¿k bºl¿m¿ T¿rkiye'de. 

T¿rkiye'deki kayētlē m¿lteci sayēsē 4 Ekim itibarēyla 2 milyon 72 bin oldu. Suriye'nin 

g¿neydeki komĸusu L¿bnan'da 1 milyon 78 bin, ¦rd¿n'de ise 628 binden fazla m¿lteci 

bulunuyor. BM m¿ltecilerin y¿zde 51'inin de 0-17 yaĸ arasē ­ocuk olduĵunu vurgulanēyor. 7 

milyon 600 bin Suriyeli de savaĸ y¿z¿nden evlerini terk edip ¿lke i­inde baĸka bir bºlgeye 

ka­mak zorunda kalmēĸtēr.
2
 

Hazērladēĵēmēz bu proje ile 1930ôlu yēllarda Batumôdan T¿rkiyeôye gº­ etmek zorunda 

kalan iki ailenin gº­ hik©yelerini, Erbaaôda kaderlerinin birleĸmesi ve Erbaaôda yaĸadēklarēnē 

yansētmaya ­alēĸtēk.  

 

1.1 Projenin Amacē:Gº­lerin devletler ve toplumlar ¿zerindeki etkisini, gº­¿n yaĸattēĵē 

acēlarē ortaya koymak, tarihi kayētlara girmemiĸ gº­ hik©yelerini yazēlē hale getirerek gelecek 

nesillere ulaĸtērmak ve bºylece tarihten ders almalarēnē, bilin­lenmelerini saĵlamak. 

 

 

 

                                                           
1
 Taĸkēn Deniz, Uluslararasē Gº­ Sorunu Perspektifinde T¿rkiye, TSA / YIL: 18 S: 1, Nisan 

2014,s.180-183 
2El-Cezire, http://www.aljazeera.com.tr/haber/suriyeli-multecilerin-sayisi-4-milyon-185-bine-

ulasti. 
 

http://www.aljazeera.com.tr/haber/suriyeli-multecilerin-sayisi-4-milyon-185-bine-ulasti
http://www.aljazeera.com.tr/haber/suriyeli-multecilerin-sayisi-4-milyon-185-bine-ulasti
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2. Yºntem ve Teknikler 

 

Tarih boyunca gº­ler ve bunun sonu­larē, Kafkasyaôdan yapēlan gº­ler, G¿rc¿ Tarihi ve 

G¿rc¿ Gº­leri ile ilgili kaynak taramasē yapēldē. Kaynaklar tasnif edildi. Daha sonra iĸe 

yaramayan kaynaklar ­ēkarēldē. Batumôdan daha ºnce yapēlan gº­ler ¿zerinde duruldu. 

Batumôdan gº­ eden Tekin ve Mahar ailesinin fertlerinden bu gº­le ilgili bilgiler, ayrēca 

Mahar ailesinin Batumôda kalan aile fertlerinden bilgiler alēndē. Daha sonra aile arĸivinde yer 

alan fotoĵraflardan yararlanēlarak ailenin Batumôdan Erbaaôya geliĸ s¿reci ve Erbaaôdaki 

yaĸam s¿reci takip edildi. Yazēlan mektuplardan olaylar, yaĸanan duygu ve d¿ĸ¿nceler 

­ēkarēldē. Diĵer kaynaklar kontrol edilerek bilgiler bir plan d©hilinde yazēlē hale getirildi. 

3. Sonu­lar ve Tartēĸma 

 

3.1.Kēsa G¿rc¿ Tarihi 

 

Kafkasyaônēn yerli halkēndan olan G¿rc¿lerôin atalarē, bu coĵrafya i­inde M.¥. II.binlerden 

itibaren doĵulu halklarla iliĸkiler i­inde olmuĸlardēr. Bunlar arasēnda sērasēyla Hititler, 

Mitanniler, Asurlular ve Urartular yer alēr. Bu konudaki ilk bilgilere Asur ­ivi yazēlē 

yazētlarda rastlanmaktadēr. Daha sonraki y¿zyēllarda Antik ¢aĵē yaĸayan G¿rc¿lerôin atalarē, 

bu bºlgede tarēm ve hayvancēlēkla uĵraĸērken ilk kez demir iĸ­iliĵinin ºnc¿leri olmuĸlardēr. 

Dolayēsē ile metal teknolojisini tarēma ve diĵer alanlara uygulayan ilk topluluklardandērlar. 

Yunanlēlarôēn Tao (Taohiler) dedikleri G¿rc¿ler, Transkafkasyaôda yer almakla birlikte, 

¥nasyaônēn siyasal, sosyal ve k¿lt¿rel yaĸamēnda ºnemli ºl­¿de rol oynamēĸlarēdēr M.¥.9. ve 

8. y¿zyēllarda Kolha adēyla Karadenizôin G¿neydoĵusuônda oluĸan G¿rc¿ birliĵi, bºlgede 

ºnemli ¿retim ve ticaret etkinliĵi gºstermiĸtir.  

G¿rc¿ler M.¥ 7.y¿zyēl ortalarēna kadar Kartvel veya Kartul adēyla ve ­eĸitli kabileler 

halinde ve her kabile ñMamasahhlisò ¿nvanē verilen baĸkanēn yºnetimi altēnda olarak 

yaĸamēĸlarsa da bu tarihe kadar olan varlēk ve yaĸamlarēna iliĸkin ºnemli bir olay tarih 

sayfalarēnda hen¿z gºr¿lmemiĸtir. Rus yazarlarē G¿rc¿ adēnēn kºkenine iliĸkin olarak birka­ 

olasēlēk ¿zerinde duruyorlar. Birincisi; G¿rc¿ler eski zamanlarda darēyē ­ok ettiklerinden, 

S¿ryaniler tarafēndan darē anlamēna gelen ñGarizòeazifetle anēlmēĸlardēr. Ķkincisi; Fars­a 

ñG¿rcistanò deniliyor ki, ñkuvvetò ve kudret memleketi demektir veya Arap­a ñCurcistanò 

denmekte olup, Corci, yani Kur nehri ¿lkesi anlamēna gelir. ¦­¿nc¿s¿; bu yºrede 

Hēristiyanlēk, Hēristiyan azizlerinden ñSen Jorjò tarafēndan yayēlmēĸ olup, O, bu ­er­evede bir 

manevi koruyucu olarak bilinmiĸ olduĵundan, G¿rc¿ adē ondan gelmiĸtir. Ger­ekten de 

Fransēzlar bu yºreyi ñJeorjiò, Ķngilizler ñJeorjiyaò,, Almanlar ñGruziyaò olarak 

anmakatadērlar.
3
 

M.¥.I. y¿zyēlda siyasal anlamda Roma egemenliĵi altēna giren Kafkasyaôda, baĸta Kolha 

ve Kartveli olmak ¿zere farklē unsurlar arasēnda birleĸme olmuĸtur. G¿rcistan bºlgesinde I. 

y¿zyēldan itibaren Hēristiyanlēk yayēlmaya baĸlamēĸtēr. IV.y¿zyēlēn baĸlarēnda havarileri ile 

Aziz Nino bºlgeye gelip etkili olmuĸ ve Kartli Kralē da Hēristiyanlēĵē resmi din olarak kabul 

etmiĸtir. Ķranôēn Zerd¿ĸtl¿ĵ¿ne karĸē Hēristiyanlēk tercih edilmiĸ ve bu geliĸme de Bizansôa 

yakēnlaĸmayē getirmiĸtir. Bizans, ºzellikle IV.y¿zyēldaKafkaslarôda etkili olmuĸ ve bºlge ile 

yakēnlaĸma saĵlanmēĸtēr .Buna baĵlē olarak G¿rcistanôla Bizans arasēnda dini, k¿lt¿rel vb. 

                                                           
3
 Met ¢¿natēkho Yusuf Ķzzet Paĸa, Kafkas Tarihi, Adēge Yayēnlarē, Ankara, 2002, s.31, 32. 
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baĵlar kurulmuĸtur. Bununla birlikte G¿rc¿ k¿lt¿r¿ bºlgede olduĵu gibi, bºlge dēĸēnda da 

saygēnlēk kazanmēĸtēr. Suriye ve Mēsērôa kadar uzanan coĵrafyada yankē yapmēĸtēr. ¥rneĵin 

IV. y¿zyēlda Potiôde bir akademinin varlēĵē bilinmektedir. Buraya Bizans ve ­eĸitli yerlerden 

ºĵrenciler gelmiĸtir. Kilise ve manastērlar bºlgede geniĸ bir coĵrafyada yaygēn olduĵu gibi, 

felsefi d¿ĸ¿nceler de aynē yaygēnlēĵē gºstermiĸtir. 

Bºylece VI. y¿zyēldan itibaren bºlge, siyasal anlamda da Bizans egemenliĵi altēna 

girmiĸtir. VIII. y¿zyēlda bºlge de Abhaz Prensi Leon, Bizans egemenliĵinden ­ēkmayē 

baĸarmēĸ ve Abhazya Krallēĵēônē oluĸturmuĸtur. Bu krallēk, IX. y¿zyēlda da yaĸamēĸtēr. Bu 

dºnemde dil ve yazē G¿rc¿ce olmuĸtur. K¿lt¿rel yapē ile dinde de G¿rc¿ unsur egemen hale 

gelmiĸtir. IX. y¿zyēl sonunda ise bºlgeye Bagratlē G¿rc¿ Hanedanē egemen olacaktēr. 

Bagratlē Hanedanē, Kar Bagratlē Hanedanē, Kartveli (Laz veya ¢an) soyundan olup, 

II.Andernase 888ôde G¿rc¿lerôin kralē olarak ta­ giymiĸtir. Bu geliĸme ile birlikte, Arap ve 

Bizanslē istilacēlara karĸē m¿cadele etmekte olan G¿rcistanôēn birliĵini saĵlayēcē koĸullar 

oluĸmuĸtur. Yerel gruplar arasēndaki ­atēĸmalar azalmēĸtēr. Bu da ulusal birliĵin yolunu 

a­mēĸtēr. Bununla birlikte G¿rcistanôda ulusal ve k¿lt¿rel birlik canlanmēĸ ve bºlgenin bu 

yºndeki merkezi olunmuĸtur. Bu arada G¿rc¿ler, bºlgede daha da yaygēn hale gelmiĸlerdir. 

975ôlerde III. Bagratôla baĵēmsēz G¿rcistan oluĸmuĸtur. ¦lkeye yºnelecek saldērēlara karĸē 

terkedilmiĸ yerlerde manastērlar inĸa edilerek, oralara yeniden canlēlēk ve yerleĸmeler 

saĵlanmēĸtēr. Feodal prenslerin yardēmē ile hem b¿t¿nleĸme saĵlanmēĸ ve hem de ¿lkeye g¿­ 

kazandērēlmēĸtēr. Bu dºnemde ki k¿lt¿rel geliĸme ile birlikte feodal yapē da g¿­lenmiĸtir. 

Hēristiyan k¿lt¿r¿ yerli G¿rc¿ k¿lt¿r¿n¿n ¿st¿ne ­ēkmēĸtēr. Bunu siyasal yapēdan, yapēlan 

manastērlar ve edebiyata kadar gºrmek m¿mk¿nd¿r. 
4
 

G¿rcistanôēn en mutlu ve onurlu dºnemlerinden biri Tamarôēn dºnemidir ve dºnemidir ve 

bu dºnem ger­ekten G¿rcistanôēn ñaltēn devriò diye anēlmayē hak etmektedir. Tamar 13 

yaĸēnda iken tahta ge­ti ve 1184-1212 yēllarē arasēnda h¿k¿m s¿rd¿. Saltanatē dºneminde 

bilim ve teknik, edebiyat ve sanat fevkalade geliĸti. Zamanēnda en ­etin, boyun eĵmez ve 

savaĸ­ē h¿k¿mdarlarē olan Acem ve Sel­uklu h¿k¿mdarlarēnēn ordularēnē da mahv ve periĸan 

etmiĸ ve bu ĸerefli seferlerin anēlarē ulusal ĸarkēlarda sºylenip korunmuĸtur.
5
 

 

3.2.T¿rk- G¿rc¿ Ķliĸkileri 

 

G¿rc¿ T¿rk iliĸkileri Sel­uklular zamanēnda baĸlamēĸtēr. ¥zellikle 1071ôde Alpaslanôēn, 

Bizans ordularēnē yenmesi ile Sel­uklulara Anadolu kapēlarē a­ēlmēĸtēr. Bu ise Sel­uklu boy ve 

akēnlarēnēn Anadolu ve Kafkasyaôya yºnelmelerine neden olmuĸtur. Sel­uklu akēnlarē, verimli 

alanlarē oluĸturan kuzeydoĵuya yºnelmiĸ, bºlgede Ermenilerin bulunduĵu yºreler de iĸgal 

edilmiĸ ve G¿rcistan bu akēnlarēn doĵrudan hedefi haline gelmiĸtir. B¿t¿n ¢oruh boylarē ve 

G¿rcistanôēn b¿y¿k bºl¿m¿ iĸgal edilmiĸtir. 
6
 

Krali­e Tamara dºneminde, Anadolu Sel­uklu Devleti kurulmuĸ bulunuyordu. Sel­uklu 

sultan ve komutanlarē s¿rekli olarak bu verimli G¿rc¿ bºlgelerine akēnlar yapēyorlardē. O 

nedenle o bºlgelerde k¿­¿k boyutlu savaĸlar yaĸanēyordu. Bu askeri iliĸkiler, G¿rc¿ 

ordularēnēn savaĸ bilin­ ve tekniĵini geliĸtirmiĸtir. Sel­uklu Sultanē S¿leyman ķahôēn Krali­e 

Tamaraôdan kendisine baĵlanmasēnē isteyen tehdit mesajlarē almasē ¿zerine harekete ge­ilmiĸ 

ve 1205ôte Basianiôde cereyan eden savaĸē G¿rc¿ler kazanmēĸlardēr. Bununla G¿rcistanôēn 

sēnērlarē daha da geniĸlemiĸ ve ­evre devletleri G¿rcistanôa baĵlē hale gelmiĸlerdir. Bºylece 

G¿rc¿ Krallēĵē, Krali­e Tamara dºneminde Kafkas coĵrafyasēnē egemenliĵi altēna almēĸ ve 
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baĵlē halklarēn yaĸadēĵē Transkafkasya birliĵi oluĸturulmuĸtur. Bu dºnemde G¿rcistanôēn 

egemenliĵi batēda Sinopôa kadar uzanmēĸtēr.  

Osmanlēlar 1453ôte Ķstanbulôu alēnca, G¿rcistanôēn Karadeniz ¿zerinden Avrupa ile olan 

baĵlarē sona ermiĸtir. Dolayēsē ile G¿rcistan bu kez de T¿rk ve Ķsl©m g¿­lerinin tehdidi ile 

karĸē karĸēya kalmēĸtēr. Osmanlēlar 1461ôde Trabzonôu alēp Pontus Devletiône son 

vermiĸlerdir. Fatih Sultan Mehmetôin bu devleti ortadan kaldērēp bºlgeye Osmanlē etkinliĵini 

getirmesi ile G¿rcistan bºlgesel desteklerini de kaybetmiĸtir. 15.y¿zyēl sonunda T¿rk ve Ķran 

akēnlarēna dayanamayan G¿rcistan, ikiye ayrēlmēĸ, doĵu bºlgeler Ķranôēn, batē bºlgeler ise 

Osmanlēlarēn egemenliĵini kabul etmek zorunda kalmēĸtēr. 

Yavuz Selimôin Trabzon valiliĵi (1481-1512) sērasēnda G¿rcistan topraklarēnēn fethi i­in 

seferler yapēlmēĸtēr. Yavuz Selim, karadan ve denizden G¿rcistan ¿zerine seferler yapmēĸtēr. 

G¿rcistan ve dolayēsē ile Transkafkasya ¿zerinde uzun m¿cadeleler olmuĸtur. Yavuz 

Selim,1508ôde K¿tayis (Ķmeret) bºlgesine kadar olan yerleri Osmanlē topraklarēna 

baĵlamēĸtēr. Nitekim bu g¿n Hopaônēn Abuisla kºy¿ yanēndaki Yavuz Selim Tepesi, 

Yavuzôun G¿rcistan akēnlarē sērasēnda verilmiĸ olan ad olarak devam etmektedir. Yavuz Selim 

1508ôe kadar yaptēĵē ve yaptērdēĵē seferlerle, Canet (Laz eli) ile Kutayis (Ķmeret) bºlgelerini 

Trabzon Eyaletiône katarak, Batē G¿rcistanôē Osmanlē egemenliĵine almayē tamamlamēĸtēr. 

Yavuz Selim dºneminde Osmanlē yºnetimine tabi olan bu doĵu ellerinin asēl doĵrudan fethi 

ise Kanuni S¿leyman dºneminde ger­ekleĸtirilmiĸtir. Zamanla G¿rc¿ egemenliĵi altēnda olan 

bu bºlgelerde kalēcē fetihler yapēldēk­a yeni sancaklar kurulmuĸtur. Bunlar arasēnda; Ardanu­ 

Sancaĵē 1551ôde, Livane Sancaĵē 1553ôte,ķavĸat Sancaĵē 1553ôte,Ķmerkhev Sancaĵē 

1553ôte,Acara Sancaĵē 1561ôde,Batum Sancaĵē 1565ôte,Tavuskar Sancaĵē 1574ôte, Macakhel 

Sancaĵē,1576ôda kurulmuĸlardēr. Bu arada Doĵu ellerinin savunmasē i­in 1556ôda Ardahan 

Kalesi yapēlmēĸtēr. 

Aĵustos 1578ôde sefere ­ēkan Lala Mustafa Paĸa, Ardahan ¿zerinden G¿rcistanôa girmiĸtir. 

Bu seferde Ķran ordularē yenilgiye uĵratēlmēĸ, Aĸaĵē G¿rcistan (Ahēska ve Ahēlkelk) bºlgeleri 

Ķran egemenliĵinden alēnarak Osmanlē topraklarēna katēlmēĸtēr. Ķranlēlarē bu bºlgelerden 

­ēkararak, merkezi Ahēska olan ¢ēldēr Eyaletiôni kuran Lala Mustafa Paĸa, orada g¿­l¿ bir 

ºrg¿tleme yaparak bºlge sancaklarēnē buraya baĵlamēĸtēr.  

1578ôde itibaren Osmanlēlarēn, G¿rcistanôēn G¿neybatē kesimine kalēcē olarak girmesi ile 

T¿rk-G¿rc¿ iliĸkileri tarihsel ve siyasal anlamda baĸlamēĸtēr. Buradan itibaren bu kesimlerin 

M¿sl¿manlēĵē kabul etmesi ile giderek Hēristiyan G¿rc¿lerle olan yaĸam b¿y¿k ºl­¿de 

farklēlaĸmaya baĸlamēĸtēr.
7
 

1685 yēlēnda Ķberya (G¿rcistan) kralē Taymuraz, bizzat Moskovaôya giderek T¿rk ve 

Ķranlēlara karĸē karĸēAlexisôten yardēm istedi. Petro zamanēnda da ķahôēn Tiflisôte bir 

kumandanēyla garnizonu bulunuyor ve G¿rc¿ kralēna bir vasalēgibi davranēyordu. Ruslar, 

1686 yēlēnda 120 yēldēr Osmanlē Devletiônin elinde olan Kutaisôi ele ge­irdiler. 1774 yēlēnda 

imzalanan K¿­¿k Kaynarca antlaĸmasēyla T¿rkiyeônin G¿rcistan ve Ķmerityaôdeki 

h©kimiyetine son verildi. Kuzey batēda Kuban Irmaĵē, T¿rklerle Ruslar arasēnda sēnēr olarak 

kabul edildi. 18 Aralēk 1800 yēlēnda yayēnlanan ¢ar Paulôun manifestosuyla G¿rcistan 

Rusyaôya ilhak edildi. Rusya G¿rcistanôda ¿­ yēl kalēp 400 yēl sonra birlik kuruyor.
8
 

Rusya,Kafkaslar'ēn g¿neyinde farklē bir politika uygulamēĸtēr. ķºyleki, Rusya, halkēnēn b¿y¿k 

bir bºl¿m¿n¿n Hēristiyan olmasēndan faydalanarak G¿rcistan'ē elde etmiĸ ve Anadolu ile Ķran 

¿zerine yapacaĵē seferlerde burayē bir ¿s olarak kullanmayē tasarlamēĸtē. Rusya, G¿rcistan'da 

da topraĵa baĵlē kºlelik rejimini tatbik etti ve m¿stakil G¿rc¿ Ortodoks kilisesini, Rus 

kilisesine baĵladē. ¥te yandan, Rus ­arēna sadēk papaz ve m¿nevver z¿mre yetiĸtirmek i­in 
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tedrisat Ruslaĸtērēldē.Bºylece, Daĵēstan ve ¢erkesistan arkadan kuĸatēlērken Ķran ve Osmanlē 

Devleti'ne karĸē da kuvvetli bir harek©t ¿ss¿ temin edilmiĸ oldu.
9
 

Ķstatistiki bilgilere gºre Tiflisôin 1842 yēlēndaki n¿fusu 26 binden fazlaydē. Buna Rus 

garnizonu ve Rus gºrevlilerde dahildi. Tiflisôte, ºzellikle kervan ticaretinin ­ok yoĵun olduĵu 

dºnemlerde ­ok sayēda T¿rk ve Acem bulunur. G¿rcistanôa k©r ve kazan­ elde etmek 

amacēyla gelen bu misafirlerin sayēsē, yeni Rus g¿mr¿k sisteminin uygulamaya konmasēndan 

ºnce ­ok fazlaydē. Kervanlarēn yolu, Trabzon ve Erzurum ¿zerinden Ķranôa ve oradan da Orta 

Asyaôya uzanmaktadēr.
10

 

1878 Berlin Antlaĸmasēôndan sonra bºlge Rusyaôya bērakēlmēĸtēr. Ruslar,40 yēllēk o iĸgal 

yēllarēnda bazē kºy ve kasabalarda Rus okullarē a­mēĸlarsa da T¿rk ve M¿sl¿man G¿rc¿lerden 

ilgi olmamēĸtēr. ¥rneĵin, ķavĸat Satlel ve Balēklē kºy¿nde Rus okullarē a­ēlmēĸ ancak ilgi 

olmadēĵē i­in bir yēl sonra kapanmēĸtē. Halk ­ocuklarēnē medreselere gºndermiĸ ve Rus 

asimile politikasēna alet olmamēĸlardēr. Buna M¿sl¿man G¿rc¿lerde aynē duyarlēĵē 

gºstermiĸlerdir. Ķĸte I.D¿nya Savaĸē yēllarēna gelindiĵinde o bºlgeler bu koĸullarē yaĸamakta 

idi. M¿sl¿man G¿rc¿lerden boĸalan yerlere Ermeni ve Rumlar yerleĸtirilerek yeni bºlge 

dengeleri oluĸturulmaya ­alēĸēlēyordu. Bu da yeni yerel ­atēĸmalara neden oluyordu. Buna 

karĸēlēk bu bºlgelerde Teĸkil©t-ē Mahsusaôdan gelen bazē yurtsever subaylar, yerli aydēnlarla 

iliĸki i­inde karĸē faaliyetlerde bulunuyorlardē. Bunlar arasēnda Yakup Cemil, Halit, Bahattin 

ķakir ve Filibeli Hilmi beyler vardē. 

Transkafkasya Federasyonuônun giriĸimi ile aynē ama­lē ve G¿rc¿ aĵērlēklē olarak 

11Mayēs-4 Haziran 1918 tarihlerinde Batum Konferansē toplanmēĸtēr. Bu konferansa 

Almanlar, Kafkas politikalarē gereĵi olarak ilgi gºstermiĸler ve G¿rc¿lerin baĵēmsēzlēĵēna 

yardēmcē olarak, kendilerine ­ēkarlar saĵlamayē planlamēĸlardēr. Hatta bu politika, Berlinôde 

toplanan bir uzmanlar komitesinde belirlenmiĸtir  

Batum Konferansē ile Ruslarda yakēndan ilgilenmiĸlerdir. Osmanlē Devleti de Almanlarēn 

yanēnda Konferansôa Halit Bey Baĸkanlēĵēnda bir heyetle katēlmēĸ, bºlgedeki T¿rk ve 

M¿sl¿man halklarēn haklarē ile sēnērlar savunulmuĸtur. Bu arada M¿sl¿man G¿rc¿ temsilciler 

de Osmanlē heyeti ile birlikte hareket etmiĸlerdir. 

Batum Konferansē ile Alman-G¿rc¿ yakēnlaĸmasē saĵlanmēĸ ve G¿rcistanôēn 

baĵēmsēzlēĵēna giden yol a­ēlmēĸtēr. Almanlar bu yardēm karĸēlēĵēnda bºlgede, bir takēm 

avantajlar elde etmiĸlerdir. Bu arada bazē bºlgelerin de Osmanlē Devletiônde kalmasē 

saĵlanmēĸtēr. Bundan sonra Transkafkasya Birliĵi daĵēlmēĸ ve bºlgede T¿rk-Alman etkinlik 

m¿cadelesi baĸlamēĸtēr. Bu geliĸmelerin ardēndan Almanlar, G¿rcistanôa girmiĸ ve 28 Mayēs 

1918ôde G¿rcistan baĵēmsēzlēĵēnē ilan etmiĸtir. 

Ancak G¿rcistanôēn baĵēmsēzlēĵē kēsa s¿rm¿ĸt¿r. Stalin ve Orkonikidze yºnetimindeki 

Kēzēl Ordu, G¿rcistanôa girerek Meĸvenek H¿k¿metiôni yēkmēĸ ve 25 ķubat 1921ôde 

G¿rcistanôēn baĵēmsēzlēĵēna son vermiĸtir. Bºylece G¿rcistanôda Sovyet yºnetimi 

kurulmuĸtur. 

Aralēk 1920 ortalarēnda Ankara H¿k¿metiônin Dēĸiĸleri Bakanē Bekir Sami Bey Moskova 

ziyareti dºn¿ĸ¿nde Tiflisôe gelmiĸtir. Tiflisôte, G¿rcistan yetkilileri ile resmi gºr¿ĸmeler 

yapmēĸ ve Ankaraôda el­ilik a­ēlmasē kararlaĸtērēlmēĸtēr. Bunun ¿zerine Sovyet yºnetiminin 

izni ile 31 Aralēk 1920ôde G¿rcistan El­isi olarak SimonMdivani Ankaraôya gelmiĸtir. 

Mdivani,8 ķubat 1921ôde Mustafa Kemal Paĸa tarafēndan kabul edilmiĸ ve g¿ven mektubunu 

sunmuĸtur. Mustafa Kemalôle Mdivani arasēnda samimi bir gºr¿ĸme yapēlmēĸ ve karĸēlēklē 

olarak tanēnmanēn ºnemi ¿zerinde durulmuĸtur. Aynē bºlgede sēnēr komĸuluĵunu ve bunun 

ºnemini vurgulayan Mustafa Kemal Paĸa, karĸēlēklē olarak dostluk ve dayanēĸmanēn 
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gerekliliĵini ifade etmiĸtir. Bºylece Ankaraôda ilk el­ilik kuran G¿rcistanôla yakēn baĵlarēn 

kurulmasēnē isteyen Mustafa Kemal, bu dostluk ve komĸuluĵa vermiĸ olduĵu ºnemi ĸu 

sºzlerle dile getirmiĸtir ; ñ Bizi G¿rcistan ile birleĸtiren yalnēz sempati deĵil, aynē zamanda 

hedeflerimizin de bir olmasēdēr. G¿­l¿ bir doĵuya ihtiya­ var. ¥zellikle g¿­l¿ bir 

Kafkasyaôya. Kafkasyaôda ise en ºnemlisi ulus olan G¿rc¿lerin, g¿­l¿ olmasēna ihtiya­ var. 

Bize, g¿­l¿ ve baĵēmsēz bir G¿rcistan lazēm. Biz Kafkasyaônēn diĵer ¿lkelerinin de baĵēmsēz 

olabilmeleri i­in G¿rcistan ile birlikte ­aba sarfetmeliyizò diyor.  Anadoluôda T¿rk Kurtuluĸ 

Savaĸē verilirken, ºnce 16 Mart 1921ôde Sovyetler Birliĵi ile Moskova Antlaĸmasē 

imzalanmēĸtēr. Bunun ¿zerine Artvin ve Ardahan bizde kalacak ve Batum G¿rcistanôa 

bērakēlacaktēr. Bunun ardēndan G¿rcistanôla iliĸkiler kurulmuĸtur. Daha sonra Sakarya 

Zaferiônin kazanēlmasē ¿zerine Karsôta, Kafkas Cumhuriyetleri Konferansē toplanmēĸ ve 13 

Ekim 1921ôde Kars Antlaĸmasē imzalanmēĸtēr. Bununla, Moskova Antlaĸmasē daha da 

geniĸletilmiĸ, Sovyet yºnetimi altēndaki cumhuriyetler ve G¿rcistanôla sēnēr ­izilmiĸtir. Buna 

gºre Batum G¿rcistanôda, Artvin, Kars ve Ardahan T¿rkiyeôde kalmēĸtēr Bu s¿re­te T¿rk 

ordularē Acara ve Batumôdan ­ekilirken, o yºrelerdeki T¿rk ve M¿sl¿man G¿rc¿lerde T¿rk 

bºlgelere gº­ etmiĸlerdir. Bºylece bºlge 40 yēllēk kara g¿nlerden kurtulmuĸtur. Aynē zamanda 

da T¿rkiye G¿rc¿lerinin, G¿rcistanôla olan baĵlarē tamamen sona ermiĸtir. Bºylece 

Atat¿rk,1920-21ôlerde giderek Sovyet kontrol¿ altēna girmekte olan G¿rcistanôēn toprak 

b¿t¿nl¿ĵ¿ ve siyasal birliĵine ºnem verdiĵini gºstermiĸtir. Bu arada TBMM H¿k¿meti, 

K©zim (Dirik) Beyôi Tiflisôe el­i olarak gºndermiĸtir. Bu iyi iliĸkilere baĵlē olarak 1921ôde 

sēnērlar ­izilirken de bu iyi niyet kendini gºstermiĸtir. Zorluĵu ve TBMMôdeki bºlge 

milletvekillerinin muhalefetine karĸēn Batum G¿rcistanôa verilmiĸtir. Halkē T¿rk ve 

M¿sl¿man G¿rc¿lerden oluĸan Artvin ise bizde kalmēĸtēr. Batum ve ­evresindeki T¿rk ve 

M¿sl¿man G¿rc¿lere de, T¿rkiyeôye gº­ imk©nē tanēnmēĸtēr. O g¿nlerde T¿rkiye bir dizi 

savaĸlarē kazanmēĸ ve g¿­l¿ konuma gelmeye baĸlamēĸtē. Ermeni sorununu G¿mr¿ 

Antlaĸmasē ile halletmiĸti. Dolayēsē ile bu konumun bºlgede ki etkileri gºzle gºr¿l¿r hale 

gelmiĸti.
11

 

 

3.3 ¢arlēk Rusyaôsē Dºneminde G¿rc¿ Gº­leri 

 

Kafkasya tarih boyunca devamlē gº­lere sahne olan bºlgelerden biridir. Ķlk ­aĵlardan 

itibaren Kafkasya T¿rk gº­lerinin ºnemli g¿zerg©hlarēndandēr. Osmanlē Devletiônin Rusya 

karĸēsēnda yenilgileri bu gº­lere farklē bir yapē kazandērmēĸtēr.  

ñ93 Harbiò (1877-1878 Osmanlē-Rus Savaĸē) Kafkas bºlgesinden Anadoluôya yapēlan gº­e 

yeni bir ivme kazandērmēĸtēr. Bu savaĸta Kafkasya bºlgesinde T¿rkler, ¢erkezler, ¢e­enler, 

Abazalar, Daĵēstanlēlar ve Acara bºlgesinde yaĸayan M¿sl¿man G¿rc¿ler, aktif olarak 

Osmanlē Devletiônin yanēnda savaĸa katēlmēĸlardēr. Savaĸ Osmanlē aleyhine neticelenip 

Kafkaslar yine Rusyaônēn h©kimiyetinde kalēnca M¿sl¿man Kafkas toplumlarē da bunun acē 

neticesi ile karĸēlaĸmēĸlardēr. Artvin ve Batum halkēndan bir kēsmē deniz yolu ile gº­ ederken 

bir kēsmē da kara yolu ile Erzurum ve Bayburt gibi yerlere ulaĸmēĸtēr. Buralarda yerleĸmeler 

olduĵu gibi daha ­ok gº­menler Tokat, Amasya, Muĸ gibi baĸka bºlgelere gitmiĸlerdir.1294 

tarihli (1877ï1878) Salnameôye gºre Batum: Atina [Pazar], Icaeler [Aceralar], ¢¿r¿ksu, Hopa 

ve Livana [Artvin] kazalarēndan m¿teĸekkil, 71.681 kiĸi n¿fusa sahip, Trabzon sayēm bºlgesi 

i­inde yer alan bir sancaktēr. Batumôdan hicret, Ruslarēn Batumôu resmen iĸgalinden ºnce 

baĸlamēĸ ve 7 Eyl¿l 1878ôe kadar Trabzonôa ulaĸanlarēn sayēsē 5.500ô¿ bulmuĸtur. 
12

 

                                                           
11

 G¿l, a.g.e., s. 
12
Demirel, Muammer, Artvin ve Batum Gº­menleri (1877-1878 Osmanlē- Rus Savaĸēôndan Sonra), 

A.¦. T¿rkiyat Araĸtērmalarē Enstit¿s¿ Dergisi, Sayē 40,Erzurum,2009, s.317-321 
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Batum sancaĵēnēn Rusyaôya terk edilmesi ile Acara ve Livane M¿sl¿manhalkēndan on 

binlerce kiĸi gº­ i­in yollara dºk¿lm¿ĸt¿r. AyastefanosAntlaĸmasēônēn 21. maddesine gºre 

Rusyaôya bērakēlan yerlerin halkēnabulunduklarē yerde kalmak veya gº­ etmek hususunda ¿­ 

sene serbestliktanēnmēĸtēr. Berlin Antlaĸmasēnda bºyle bir h¿k¿m olmamasēna raĵmen 

Rusya,1890 yēlēna kadar gº­leri serbest bērakmēĸtēr. Bu tarihten sonra toplu gº­ler,Osmanlē 

Devletiônin Rusya nezdinde resmi giriĸimlerle m¿mk¿n olmuĸtur. 1893yēlēnda gº­ etmek 

isteyen Ardanu­ôtan 50 hane ve Livaneôden 13 hanede 496n¿fusun gº­ edebilmesi i­in 

Osmanlē Hariciye Nezareti, Rusya nezdindegiriĸimde bulunmuĸtur. 1909 yēlēna kadar Rusya, 

bºlge halkēnēn sēnēr ge­iĸleriniserbest bēraktēĵē i­in k¿­¿k gruplarēn diplomatik konu teĸkil 

etmeden gº­edebilmiĸlerdir. Bu tarihten sonra sēnēr bºlgesi ahalisinin ge­iĸlerinin 

Rusyatarafēndan yasaklanmasēyla gº­ler daha da zorlaĸmēĸtēr. 1900ôl¿ yēllarda Batumve 

Artvinôden gº­ler, azalmēĸsa da durmamēĸ ve Birinci D¿nya Savaĸēôna kadardevam etmiĸtir. 

Artvin ve Batum (Acara) bºlgesi gº­menleri, resmi Osmanlē belgelerindedaha ­ok Batum 

muhacirleri olarak yazēlmēĸ, bazen de Livane, Acara, Hopa,Ardanu­ gibi geldikleri yerler 

itibarēyla yazēlmēĸtēr. Bazē vil©yetsalnamelerinde gº­menlerin yerleĸtirildikleri yerler liste 

halinde verilmiĸtir. 1302tarihli Bursa vilayeti salnamesi bunun en iyi ºrneĵidir.Artvin ve 

Batum gº­menlerinin sayēlarē konusunda kesin bir rakamvermek imk©nsēz olmakla birlikte 

belgelerin sunduĵu rakamlara gºre on binlerceolduĵu anlaĸēlmaktadēr. 1878 yēlēnda Batum 

sancaĵēndan 40.000 gº­menharekete ge­miĸtir. Ķlk etapta bunlardan 29.000ôi isk©n 

mahallerine nakledilmiĸlerdir. Bu gº­menlerden yaklaĸēk 20.000ôi Trabzon ve 

Samsun(Canik) taraflarēna gº­ ettirilerek Samsun ve Sivasôēn bazē kazlarēnda isk©nedilmeleri 

kararlaĸtērēlmēĸtēr. Ancak gº­melerin Samsun sancaĵē ile Sivasvil©yetinin bazē kazalarēna 

yerleĸtirilmesi m¿mk¿n iken mahalli idarecileringerekli tedbirleri almamasēndan dolayē ĸubat 

1880 tarihine kadar isk©nedilmemiĸlerdir. Batum ve Artvin gº­menleri, Anadoluônun hemen 

her yerinde iskanedilmiĸlerdir. 
13

 

Tokat vilayetinin ºzellikle Turhal il­esinde 93 Artvin ve Batum gº­meni­ok­a isk©n 

edilmiĸtir. Batum gº­menlerinden bir kafile TurhalôēnDazmanederesi denilen yerinde 15 

hanede 52 n¿fus isk©n edilmiĸtir.Gº­menlerin evleri yapēlmēĸ ve yeni bir kºy kurularak 

Sultaniye kºy¿ ismiverilmiĸtir. Bu kºye Hamidiye isminin verilmesi talep edilmiĸ ise de kºye 

yakēnbir yerde Hamidiye adēyla baĸka bir kºy olduĵundan Sultaniye adē verilmiĸtir.Hamidiye 

kºy¿ de gº­menlerin yerleĸtirildiĵi bir yerdir.Niksarôēn Hori kºy¿ne Batum gº­meni isk©n 

edilmiĸtir.Amasya G¿m¿ĸhacēkºy kasabasēnda Beylik­ayērē bºlgesinde boĸ bulunanarazi 

¿zerine Rumeli, Kērēm ve Batum gº­menleri isk©n edilmiĸtir. 1 Aralēk 1891(19 Teĸrin-i Sani 

1307) tarihinde Beylik­ayērē G¿m¿ĸhacēkºyô¿n mahallesi olarakteĸkil edilmiĸtir. Gº­menler 

i­in evler hemen inĸa edilmiĸtir. 1888 yēlēnda Artvin (Livane) gº­menlerinden 13 hane 

Merzifonkasabasēnda isk©n ediĸmiĸ ve yerleĸtirildikleri yerde bir mahalle teĸkil 

edilerekHamidiye mahallesi adē verilmiĸtir. Diĵer yerlerde olduĵu gibi burada da evleri 

yapēlmēĸtēr. 1888 yēlēnda Batum gº­menlerinde bir kafile Amasya MerzifonôdaMiri­ayērē 

denilen yerde yerleĸtirilmiĸler, ancak daha sonra burasēnēn meraolduĵu gerek­esi ile 

gº­menler buradan ­ēkarēlmaya ­alēĸēlmēĸtēr. Gº­menlerinĸik©yeti ¿zerine gerekli tahkikatēn 

yapēlmasē i­in 2 Ekim 1888 tarihinde Sivas vilayetine talimat verilmiĸtir.
14

 

Birinci D¿nya Savaĸēônda Sarēkamēĸ Harek©tē ile Osmanlē Devleti KafkasCephesiônde g¿­ 

bir durumda kalmēĸtē. Bu harek©t sonucunda III. Ordutamamen erimiĸ ve 1916 yēlēnda karĸē 

taarruza ge­en Ruslar tarafēndanVan, Erzurum, Muĸ, Bitlis, Trabzon ve Erzincan iĸgal 

edilmiĸti. KafkasyaôdakiOsmanlē ordusu 1917 yēlēna gelindiĵinde ­ok kritik bir durumdaiken 

27 ķubat 1917 tarihinde Rusyaôda ķubat Ķhtil©li olmuĸtu. Rusyaôda Ķhtil©li ger­ekleĸtiren 

Bolĸevikler, demokratik ve adilbarēĸēn vurgulandēĵē 26 Ekim 1917 tarihli Barēĸ Bildirgelerini 

                                                           
13

 Demirel, a.g.e., s.319-322 
14

 Demirel, a.g.e., s.325 
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yayēnlamēĸlardē.5-18 Aralēk 1917 tarihleri arasēnda Osmanlē ve Rus delegeleri arasēndayapēlan 

gºr¿ĸmeler sonucunda da T¿rk-Rus harbini sona erdiren 14maddelik bir m¿tareke yapēlmēĸtē. 

3 Mart 1918 tarihinde de Ķttifak Devletleriile Rusya arasēnda Brest-Litovsk Barēĸē imzalanmēĸ 

ve bu barēĸ ileOsmanlē Devleti, 1877-1878 Osmanlē-Rus Savaĸē sonucunda Rusyaôyabēraktēĵē 

Elviye-i Sel©seôyi ve I. D¿nya Savaĸē sērasēnda bu coĵrafyada kaybettiĵi topraklarē geri 

almēĸtēr. 

Brest-Litovsk Barēĸē ile birlikte T¿rk kuvvetleri Bak¿, Nah­ivan hatta Daĵistanôa kadar 

ilerlemeye baĸlamēĸ ve bu ileri harek©tlar sērasēnda kurtarēlanyerlerden birisi 14 Nisan 1918 

tarihinde Batum olmuĸtur. Osmanlē Devleti Kafkasyaôda kurtarēlan yerlerin imarē ve 

buralardadevlet dairelerinin yeniden oluĸturulmasē ve gº­menlerin ihtiya­larēnēnkarĸēlanmasē 

i­in b¿t­eye 5.000.000 liralēk tahsisat koymuĸtur.Bu dºnemde T¿rkiyeôye gelen gº­menler, 

19 Mayēs 1913 (30 Nisan1325) tarihli Gº­men Kanunuôna tabi olmuĸlar ve gº­menlerle ilgili 

t¿miĸlemler D©hiliye Nezaretiône baĵlē Muhacirin M¿d¿riyeti tarafēndany¿r¿t¿lm¿ĸt¿r. Ķsk©n 

Kanunuôna gºre gº­menler,h¿k¿metin izni ile gelenler ve gº­men olarak gelerek Osmanlē 

Devletitabiiyetine ge­mek istediklerine dair resmi istekte bulunanlar olmak ¿zereiki kēsma 

ayrēlmēĸtē. Gº­men sēfatēyla gelenlerin, Muhacirin Ķdaresi tarafēndan ge­ici olarak kabul 

edilerek uygun yerlere sevk edilip, h¿k¿mettarafēndan yapēlan incelemeler sonunda kabul 

edilmeleri halinde, Osmanlēvatandaĸlēĵēna ge­ebilme ve kesin olarak isk©n edilebilme haklarē 

vardē.Gº­men olarak kabul edilenler ise kendileri ve ailelerinin Osmanlē vatandaĸlēĵēndanbir 

daha ­ēkmayacaklarēna dair taahh¿t senedi imzalamakzorundaydēlar.
15

 

Savaĸ yēllarēnda Osmanlē ¿lkesine gelen Batumlu bir­ok gº­men, h¿k¿metem¿racaat 

ederek daha ºnce Batumôdan Anadoluôya gº­ eden akrabalarēnēnolup olmadēĵēnēn 

araĸtērēlmasēnē talep etmiĸtir. Bu gº­menlerden birisi olanNizam oĵlu Osman, 1915 yēlēnda 

Batumôdan gelerek Ankaraôya yerleĸmekdurumunda kalmēĸ ve D©hiliye Nezaretiône yazdēĵē 

bir dilek­e ile ķileôdeBatumôdan gelerek yerleĸen akrabalarē olup olmadēĵēnēn araĸtērēlmasēnē 

istemiĸtir. Osman Bey, dilek­esinde savaĸĸartlarēnēn aĵērlēĵē ve Rus baskēsē gibi nedenlerle 

bir­ok kiĸinin Batumôdanka­arak Osmanlē Devletiône iltica ettiklerini ve aileleriyle birlikte 

kendilerineuygun bulduklarē yerlere yerleĸtiklerini ifade etmiĸtir. Osman Bey ve aile 

fertlerinin Ķzmirôe yerleĸtirilip yerleĸtirilmediĵinin araĸtērēlmasēnē isteyen Osmanoĵlu ķerif 

gibi akrabalarēna ulaĸmak isteyen bir­ok Batumlugº­menin bu talepleri, yabancē olduklarē bir 

yerde yaĸamanēn zorluĵunu enaza indirme amacē taĸēmaktaydē. Batumlu Ardanuĸôlu ķerif 

oĵlu Ali ise bakēma muhta­ olduĵu i­in oĵluna ulaĸmak istemekteydi. Ali Bey dºrt 

n¿fusluailesiyle Batumôdan T¿rkiyeôye gelerek Ķzmitôin Rahmiye kºy¿ne yerleĸmiĸ,¿­ oĵlu 

askere gitmiĸ ve bunlardan ikisinin ºld¿ĵ¿ anlaĸēlmēĸtē. Ali Bey,kendisine bakacak durumdaki 

tek kiĸi olduĵunu belirttiĵi diĵer oĵlununaraĸtērēlmasē i­in Ķsk©n M¿d¿riyeti aracēlēĵēyla 

D©hiliye Nezaretiône baĸvurmuĸtur. Bu yºnde taleplerin D©hiliyeNezaretiône ulaĸmasē 

halinde, konu ile ilgili araĸtērmalar baĸlatēlmaktaydē.
16

 

 

3.4 Osmanlē Dºneminde Batum 

 

19. Y¿zyēlēn baĸlarēnda Kafkasyaônēn Karadeniz kēyēsēnda daha ­ok gemilerin barēndēĵē 

k¿­¿k bir liman kasabasē gºr¿n¿m¿nde olan Batum, Tanzimat sonrasēnda ¢¿r¿ksu ve diĵer 

kasabalar birleĸtirilerek oluĸturulan Lazistan Sancaĵēnēn idare merkezi olmuĸtur.  Karadeniz 

kēyēsēndaki ºnemli yerleĸim alanlarēndan ve liman ĸehirlerinden olan Batumôun limanē ve 

coĵrafik konumu nedeniyle stratejik ºnemi de y¿ksekti. Bu y¿zyēlda ĸehir merkezinde imar 

faaliyetlerinin artmēĸtēr.  1830ôlu yēllarda ¢ēldēr valisi Hamĸizade Ahmet Paĸaônēn 

                                                           
15
Arslan, Zehra, Moskova Antlaĸmasē Sonrasē Batumôda Rus ve G¿rc¿lerin Yaptēklarē D¿zenlemeler, 

(1921ï1925), Uluslararasē Karadeniz Ķncelemeleri Dergisi, s.46,47 
16

 Arslan, a.g.e., s.47,48 
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kayēnbiraderi olan Bejanoĵlu Sefer Bey, limanēn g¿ney kēsmēnda bir gemilerin barēnmasē i­in 

bir yer oluĸturmuĸ ve burada Ahmediye adēyla bir cami yaptērarak yeni bir mahalle 

oluĸturmuĸtur. Ahmet Paĸa Mahallesi adē verilen bu mahalle Sefer Bey tarafēndan bu ayrēca 

d¿kkanlar ve evler inĸa edilerek geniĸletilmiĸtir.  Tanzimat ºncesinde Batum ve havalisi 

¢ēldēr ve Trabzon eyaletleri arasēnda taksim edilmiĸti. Yukarē Acara, Aĸaĵē Acara, ¢¿r¿ksu, 

Macahel, Livane, Ķmerhev, ķavĸat ve Ardanu­ ¢ēldēr Eyaletine baĵlē iken, Batum merkez 

kºyleri ile Maradit vadisindeki kºyler Gºnye sancaĵē adēyla Trabzon Eyaletine baĵlē idi. Bu 

dºnemde Batum ve havalisinde bir n¿fus sayēmē yapēlmēĸtēr. Tanzimat fermanē ile Osmanlē 

yerel idare taksimatlarēnda deĵiĸiklikler yapēlmēĸ ve eyalet sistemi kaldērēlmēĸtēr. Batum ve 

havalisi Lazistan Sancaĵē altēnda toplanmēĸ ve Batum kasabasēda LazistanSancaĵēônēn 

merkezi yapēlmēĸtēr. Batum ĸehir merkezi 1850ôli yēllara gelindiĵinde  200 hane, 400 d¿kk©n, 

iki camii, iki medrese ve bir de hamamdan oluĸuyordu. Ķklimi nedeniyle yerleĸim i­in ­ok 

fazla tercih edilen bir merkez olmayan ĸehrin yazēn havasēnēn aĸērē rutubetli olmasē nedeniyle 

devlet memurlarē birka­ ay Hopa kasabasēnda ikamet etmekte idi. ķehrin stratejik ºnemi 

1853/1856 Kērēm Harbi sonrasēnda daha da artmēĸtēr. 

Kērēm Harbi sonrasēnda imar faaliyetleri devam etmiĸtir.  Sultan Abd¿lazizôin padiĸahlēĵē 

dºnemine rastlayan bu imar faaliyetleri sonucunda Batum kasaba gºr¿nt¿s¿nden ­ēkarak ĸehir 

h¿viyetine girmiĸtir. Bataklēklar kurutularak limanēn Burunbaĸē adlē mevkiinde Aziziye adēyla 

yeni bir kasaba oluĸturulmuĸtur.  Burada yeni bir liman, g¿mr¿k idaresi, karantina binasē, 

karakolhane, hapishane ve kēĸla inĸa edilmiĸtir. ķehir merkezine lezzetli bir su getirilmiĸtir. 

Yine bu mevkide Sultan Abd¿laziz adēna Trabzon valisi Emin Muhlis Paĸa tarafēndan Aziziye 

Camii inĸa edilerek, iki sēbyan mektebi ve bir medrese a­ēlmēĸtēr. Ayrēca bu yēllarda 

Anadoluôdan Batumôa yerleĸen Ortodoks Rumlar i­in de bir kilise inĸa edilmiĸtir. Kērēm Harbi 

sonrasēnda ĸehre ­ok sayēda Abhazyaôdan muhacir iskan olunmuĸtur. Abhaz muhacirler i­in 

yeni kºyler oluĸturulduĵu gibi onlar i­in mescitler de inĸa edilmiĸtir. ķehrin geniĸletilmesi 

kararē doĵrultusunda Burunbaĸēmevkinde Trabzon valisi Emin Muhlis Paĸa birka­ m¿hendis 

ile Batumôa gitmiĸ ve yaptēĵē incelemeler sonucu yeni bir tarz ¿zere bir cami yapēlmasēnē 

uygun bulmuĸtur. Caminin yapēmē i­in maliye nezaretinden 80.000 kuruĸ b¿t­e ayrēlmēĸtēr.  

Camii inĸaatēna baĸlandēktan sonra baĸlangē­ta ayrēlan b¿t­enin yeterli olamayacaĵē ortaya 

­ēkmēĸtēr. Caminin duvarlarla minaresi ve ortada olan dºrt adet b¿y¿k direkleri taĸ ve tuĵla ile 

bir bu­uk arĸēn miktar y¿kseltilmesine kadar 30.000 kuruĸtan fazla harcama yapēlmēĸtēr. 

Caminin ne kadar miktara tamamlanacaĵēnēn belirlenmesi amacēyla Ķstanbulôdan Hacē Dimitri 

Kalfa Batumôa gelerek inĸaatē incelemiĸ,  harcama ve masraflarla ilgili bir keĸif raporu 

hazērlamēĸtēr. Ķnĸaatēn bitmesi i­in gerekli malzemelerin yazēldēĵē bu raporda Aziziye 

Camiinin 260.802 kuruĸ masraf ile tamamlanabileceĵi belirtilmiĸtir. Batumôda bulunan Dar-ē 

ķuray-ē Askeri azasēndan Nusret Paĸa ile Hudut Kordanlarē Ķnĸasēna Memur Dºrd¿nc¿ 

H¿mayun Reisi Erkan-ē Mirliva Feyzi Paĸaôda, camii inĸaatēnēn keĸif raporunda belirtilen 

miktardan az olamayacaĵēnē beyan etmiĸtir. Ayrēca kubbe yapēmē ve pencere parmaklēklarē ve 

¿­ adet alemin yapēmē i­in ustalarēn Ķstanbulôdan getirilmesi uygun gºr¿lm¿ĸt¿r. Camii inĸaatē 

devam ederken 1866 senesinde Batum Aziziye Camii kapē ¿st¿ne asēlmak ¿zere tuĵray-ē ĸerif 

gºnderilmiĸtir.  
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 (Aziziye Camii  Dēĸ Gºr¿n¿ĸ¿) 

1865 senesinde yapēmēna baĸlanan Aziziye Camii 1869 senesinde tamamlandē.  ķair Zebur 

Efendiônin Bab-ē Ali tarafēndan da tasdik edilen ĸu mēsralarē Aziziye Camiinin kitabesine 

yazēldē; 

ñĶtdi bu b©l© camiô inĸa imam-el-M¿slimin. 1286ò
17

 

 

3.5. TBMM H¿k¿meti Dºneminde Batum Gº­menleri 

 

TBMM H¿k¿meti dºneminde, Batum gº­menlerinin sorunlarē daha ­okbºlge 

milletvekilleri tarafēndan dile getirilmiĸ ve Meclisôe, Batum gº­menleriniilgilendiren kanun 

teklifleri veya takrirler verilmiĸtir. Batum milletvekillerindenEdip Bey ve arkadaĸlarē Artvin 

ve Ardahan halkēna ait olan ve kēĸlamak ¿zere Batumôda bulunan hayvanlardan 1921 yēlēnēn 

eyl¿layēna kadar geri getirilmeleri halinde ithalat vergisi alēnmamasēna dair birkanun teklifi 

vermiĸtir. 14 Temmuz1921 tarihinde Kars Milletvekili Cavid Bey ve arkadaĸlarē 1 Aralēk 

1921tarihinde ĸark hudutlarē dēĸēndaki yerlerden T¿rkiyeôye gº­ eden halkēn,muhacirlerin 

muaf olduklarē maktu vergiyi ºdememeleri i­in TBMMôyetakrir vermiĸtir. Takrirde, ĸark 

sēnērlarē dēĸēnda kalan Ķsl©m ahalisinin ­oĵununElviye-i Sel©seôye, Iĵdēr ve S¿rmeli kazalarēna 

gº­ ettikleri, h¿k¿metinbunlara m¿lteci unvanē verdiĵi i­in de muhacirin muafiyetindenistifa 

ettirilmedikleri hatērlatēlarak, bu durumun d¿zeltilmesi istenmiĸtir. Arazileri, yerleri, yurtlarē 

olmayan ve kºylere yerleĸtirilen bu kiĸilerin maktu vergiden muaf tutulmalarēna dair takrir 

TBMMôde kabul edilmiĸtir. TBMM H¿k¿meti, Moskova ve Kars antlaĸmalarē sonrasēnda gº­ 

etmeyipBatumôda kalan M¿sl¿man halka ihtiya­ ve imk©nlar ºl­¿s¿nde 

yardēmlardabulunmuĸtur. ¥rneĵin; 1922 yēlēnēn Kasēmayēnda Batum Limanēônda bulunan 

deniz ara­larē ile Batumôdaki kazazedekºylere bir ay s¿reyle yardēm yapēlmasē, T¿rk 

tebaasēndan olan bir­okkayēk ve motorcular bu yardēma katēlmasē(Ķstikbal Gazetesi, 
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10.11.1922),Batumôa resmi d¿zeyde ziyaretler yapēlarak buradaki baĵlarēn canlē 

tutulmaya­alēĸēlmasē TBMMônin tutumunu gºstermesi bakēmēndan ºnemlidir.
18

 

 

3.6. Cumhuriyetin Ķlk Yēllarēnda Batum Gº­menleri (1923-1930) 

 

1921-1927 yēllarē arasēnda Kafkaslardan Kars - Ardahan ve Artvinillerine yaklaĸēk 19.000 

Kafkasyalē gº­ etmiĸtir. 1921G¿mr¿ ve Kars Anlaĸmalarēnēn ardēndan ise yaklaĸēk 45.000 

G¿rc¿Anadoluôya iltica etmiĸtir. Batumôdan T¿rkiyeôye gº­ etmek durumunda kalan bazē 

gº­menlerin,Ķsk©n Kanunuônun altēncē maddesi gereĵince bulunduklarē yerlerden 

baĸkayerlere nakil talepleri olmuĸtur. Bunlardan 1924yēlēnda Artvinôin Bor­ka Kazasēôna 

kayētlē olup, buraya Batumôdan gº­eden Azap oĵlu Derviĸ Bey, 1925 yēlēnda ailesiyle birlikte 

Tokatôtaki akrabalarēnēnyanēna yerleĸtirilmesini talep etmiĸ ve bu talep 2 Mart 1926 

tarihindekabul edilmiĸtir. Batum veķavĸatôtan gº­ ederek Yozgatôēn Sarē Hamzalē Kºy¿ônde 

hazineye ait birarazi verilerek yerleĸtirilen 15 ve 21 haneden oluĸan gº­menlerden OsmanBey 

ve arkadaĸlarē 1927 yēlēnda kendilerine tahsis edilen arazilerin yetersizolmasē nedeniyle baĸka 

yerlere nakillerini talep etmiĸlerdir. Bu gº­menlere,tahsis edilen emvali metrukeden kalma 

150 dºn¿m hazineye ait arazi ¿­kēsma bºl¿nerek 20 yēl kullanēm hakkē karĸēlēĵēnda verilmiĸti. 

Fakat dahasonra gº­menlere ¿zerlerine kayētlē olmayan sadece birer dºn¿m arazitahsis 

edilmiĸti. T¿rkiye Cumhuriyeti D©hiliye Nezareti, Osman Bey vearkadaĸlarēnēn taleplerini 

emsal teĸkil edebileceĵi gerek­esi ile reddetmiĸ vegº­menlerin bulunduklarē yerde kalmalarē 

yºn¿nde karar vermiĸtir.1926 yēlēna kadar Batumôda resmi dil T¿rk­e olduĵu i­in, bu 

tarihekadar faaliyette olan 16 okulda da T¿rk dili kullanēlēyordu. 1925 B¿y¿kAcara Ķsyanē ve 

1926ôda Osmanlē yazēsēnēn kaldērēlmasēyla, orada T¿rk dilive k¿lt¿r¿ son darbeyi almēĸ 

oldu.Batumôun merkez olduĵu AcaristanCumhuriyeti i­erisinde yasayan Acara halkē 1930 yēlē 

ortalarēndan itibarenG¿rc¿ n¿fusuna d©hil edildi. 

T¿rkiye tarafēndan terk edilen topraklar ¿zerinde 16 Temmuz 1922ôdemerkezi Batum olan 

Acara Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti kuruldu. Bu dºnemdeAnkara H¿k¿metiônin ¿zerinde 

durduĵu konulardan birisi de Moskova Antlaĸmasē sonrasē Batum bºlgesinden gelen 

muhacirlerin durumu olmuĸtur.Aslēnda I. D¿nya Savasē yēllarēndan itibaren Batumôdan 

T¿rkiyeôye doĵru yoĵun bir gº­ akēsē baĸlamēĸtē ve bu durum Moskova Antlaĸmasē 

sonrasēndada devam etti. Batumôdan gelerek T¿rkiyeônin ­eĸitli bºlgelerine 

yerleĸengº­menlere yerleĸebilecekleri araziler verildi, imk©nlar nispetince 

sorunlarēylailgilenilerek istek ve taleplerine cevap verildi. Sonu­ olarak sunusºyleyebiliriz 

T¿rkiye Batumôu G¿rcistanôa terk etti, fakat buradaki halkēnarkasēnda olduĵunu her fērsatta 

gºstererek onlarē yalnēz bērakmadē.
19

 

 

3.7.Stalin Dºnemi Tehcir Politikalarē ve Gº­ler 

 

Rusya Ķmparatorluĵunun 20 y¿zyēlēn baĸēnda yaĸadēklarē sadece h¿k¿met ve devlet 

aygētēnda kalēcē rejim deĵiĸikliklerine yol a­madē aynē zamanda Rusya halklarēnēn kaderini de 

etkiledi. 

1953 yēlēna kadar Sovyet politikasē iki dºneme ayrēlēr: birinci dºnem ulusal ºzerklik ve 

yerel yºnetimlerin kurulmasē ve ulusal personelin yetiĸtirilmesidir. Ķkinci dºnem ise ulusal 

soruna yºnelik tutum deĵiĸikliĵi ve t¿mden ortadan kaldērēlmasēdēr. Bu 1930ôlarda toplu 

gº­ertme ve zorunlu isk©na kadar vardērēlmēĸtēr.O dºnem bu siyasi baskēnēn ºzel formlarē 

d¿nyanēn ­eĸitli yerlerinde gºr¿lmektedir; ABD Japonlarē zorla gº­ertti; Britanya Almanlarē 

kendi kolonilerinden s¿rd¿; Doĵu Avrupa ise savaĸtan sonra Almanlarē s¿rm¿ĸ yine T¿rkler 
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 Arslan, a.g.e., s.52-56 
19
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Yunanlēlarē Yunanlēlar ise T¿rkleri yerlerinden etmiĸti. Sovyetler ise gº­ertme 1920ôde 

baĸlamēĸ 1955ôin ortalarēna kadar ñg¿ven duyulmayan unsurlaròēn sēnērlardan uzaklaĸtērēlmasē 

planēyla uygulanmēĸtē. G¿rcistan, Ermenistan, Azerbaycan, T¿rkmenistan, ¥zbekistan ve 

Tacikistan sēnērlarē baĸta olmak ¿zere 40 sēnēr bºlgesinden gº­ertmeler yapēldē. 

Stalinôin baskēlarēnēn araĸtērēlmasē ve totaliter ve otoriter diktatºrl¿ĵ¿n iĸlediĵi su­larēn 

ortaya ­ēkarēlmasē; o dºnem yapēlanlarēn ¿zerinden yarēm y¿z yēl (yani Sovyet Kom¿nist 

Partisinin 1956 da yapēlan 20 kongresine kadar ) ge­mesine raĵmen kiĸisel diktatºrler ve 

tarihteki izleri Rusya toplumunun modernizasyon ve yenilenme ­alēĸmalarēna baĵlantēlē olarak 

bug¿n hala g¿nceldir.  

1944 baharēnda G¿rcistanôda tehcir baĸladē. Bunlarēn sayēsē 77,5 bine ulaĸēr. Bunlar 

T¿rkiye ile sēnēr olan Doĵu G¿rcistan bºlgelerinde yaĸēyorlardē. Martēn sonlarēnda baĸladē 608 

K¿rt ve Azeri aile (yaklaĸēk 3240 kiĸi) gº­ertildi. Tiflis i­inde yaĸayanlar G¿rc¿ler SSCB 

i­inde gºnderildiler. Stalin G¿rcistanôda daha ­ok M¿sl¿man halklarēna yºneldi. Yani o 

dºnemin deyimiyle ñk¿lt¿rel olarak T¿rklere meyilli olanlarò (T¿rkler, K¿rtler, Xemĸiller 

(M¿sl¿man Ermeniler) ki bunlar Sovyet -T¿rk sēnērēnda (Axalsik,Adige, Asbinzen, Axalkalēk 

ve Bogdan ) il­elerinde yaĸēyorlardē. Burada T¿rk diye kast edilenler sonradan kendine Azeri 

diyen Meshet T¿rkleri aslēnda tarihi olarak G¿rcistan Meshet bºlgelerinden gelmekteler ve 

G¿rc¿ kºkenlidirler. Ama ­ok uzun s¿re T¿rk iktidarlarēnēn egemenliĵi altēnda kaldēklarē i­in 

G¿rc¿ deĵil T¿rk isimleri almēĸ onlarēn dilini kullanmēĸ ve M¿sl¿man olmuĸlardēr. Onlar 

zaten 1928- 1937 yēllarēnda da s¿rg¿ne uĵramēĸlar ve G¿rc¿ soyadē almalarē zorunlu 

kēlēnmēĸtē ve bu dºnemde 3180 insan daha s¿rg¿n edilmiĸti. Beria 24.07.1940 Stalinôe yazdēĵē 

bir mektupta G¿rcistan sēnēr bºlgesinde 16700 hanenin Kazakistan ve ¥zbekistanôa 

gº­ertilmesi gerektiĵini sºylemiĸti. Bunlar K¿rtler, T¿rkler ve Hemĸinlerdi. 

Sovyetlerin Transkafkasyaôyē kendine bir hedef olarak belirleyiĸinden sonra Kēzēlordu, 

Azerbaycan, Ermenistan en son ķubat 1921ôde G¿rcistanôē iĸgal ediĸi ile Transkafkasya 

bºlgesini etkisi altēna almēĸtēr. Artan Sovyet baskēsēyla 12 Mart 1922ôde bu ¿­ devletin 

birleĸimiyle Transkafkasya Sovyet Sosyalist Cumhuriyeti kurulmuĸtur. 1936 yēlēnda ise bu 

¿lkeler Ermenistan, Azerbaycan ve G¿rcistan Sovyet Sosyalist Cumhuriyetlerine bºl¿nm¿ĸt¿.  

Sovyet etkisi 1991 yēlēna kadar bu G¿rcistanôda g¿c¿n¿ gºstermiĸ ve sosyal hayatē etkileyerek 

din, k¿lt¿r, edebiyat gibi bir­ok beĸeri konuda kendini gºstermiĸtir.
20

 

1877-78 Osmanlē-Rus Savaĸēôndan g¿n¿m¿ze kadar yapēlan gº­ler sonucunda G¿rc¿ler 

¿lkemizin deĵiĸik bºlgelerine gº­ etmiĸlerdir. Bu g¿n itibarē ile G¿rc¿lerôin T¿rkiyeôdeki 

daĵēlēmē aĸaĵēdaki gibidir:  

Amasya; Merkez ve baĵlē 6 kºy, Taĸova merkez ve 3 kºy Artvin; Merkez ve baĵlē 1 kºy, 

Bor­ka merkez ve baĵlē 13 kºy, Camili (Ma­ahel) merkez ve baĵlē 5 kºy, Gºktaĸ(Murgul) ve 

baĵlē 9 kºy, Muratlē merkez ve baĵlē 3 kºy, ķavĸat merkez ve baĵlē 6 kºy, Meydancēk baĵlē 

14 kºy, Yusufeli merkez ve baĵlē 6 kºy. Balēkesir; Merkez ve baĵlē 2 kºy, Gºnen merkez ve 

baĵlē 7 kºy, Manyas ve baĵlē 6 kºy, Susurluk merkez ve baĵlē 2 kºy. Bolu; Bolu merkez, 

D¿zce merkez ve baĵlē 6 kºy. Bursa; Merkez ve baĵlē 3 kºy, Gemlik ve merkeze baĵlē 8 kºy, 

Ķnegºl merkez ve baĵlē 34 kºy, Ķznik ve baĵlē 3 kºy, Orhangazi merkez ve baĵlē 2 kºy. 

¢anakkale; merkez ve baĵlē 4 kºy. D¿zce; Merkeze baĵlē 7 kºy. Giresin; Merkez ve baĵlē 6 

kºy. Ķstanbul; Merkez ve baĵlē 5 kºy, ķile ve baĵlē 5 kºy. Kocaeli; Merkez ve baĵlē 8 kºy, 

Gºlc¿k merkez ve baĵlē 5 kºy, Kandēra ve baĵlē 2 kºy, Karam¿rsel merkez ve baĵlē 3 kºy. 

Ordu; Merkez ve baĵlē 10 kºy, Fatsa merkez ve baĵlē 5 kºy, ¦nye merkez ve baĵlē 6 kºy, 

¢aybaĸē 8 kºy, Gºlkºy,8 kºy ve Yenikent 6 kºy. Rize; Merkez ve baĵlē 2 kºy. Sakarya; 

Merkez ve baĵlē 1 kºy, Akyazē merkez ve baĵlē 7 kºy, Geyve ve baĵlē 6 kºy, Karasu ve baĵlē 

                                                           
20
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Fak¿ltesi Ortadoĵu ¿lkeleri Tarihi bºl¿m¿ 
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3 kºy, Sapanca ve baĵlē 7 kºy. Samsun; Merkez, ¢arĸamba merkez ve baĵlē 7 kºy, Havza 

merkez ve baĵlē 2 kºy, Ladik merkez ve baĵlē 3 kºy, Terme merkez ve baĵlē 7 kºy. Sinop; 

Merkeze baĵlē 6 kºy, Erfelek 5 kºy. Tokat; Merkeze baĵlē 2 kºy, Niksar merkez ve baĵlē 7 

kºy, Erbaa merkez ve baĵlē 1 kºy, Turhal merkez ve baĵlē 1 kºy, Reĸadiye merkez ve baĵlē 2 

kºy. Yalova; Merkez ve baĵlē 3 kºy.
21
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3.8. Mahar ve Tekin Ailelerinin Erbaaôya Gº­¿ 

 

Bu proje, 1921 yēlēnda ger­ekleĸen Sovyet iĸgali ve sonrasēnda M¿sl¿manlara dºn¿k 

baskēnēn artmasē sebebiyle T¿rkiyeôye gº­mek zorunda kalan, Batumôda yaĸayan, orta-¿st 

ekonomik seviyedeki iki M¿sl¿man ailenin gº­ hik©yesini i­ermektedir. Olaylarē bizzat 

yaĸayanlardan dinleyenlerin dilinden, fotoĵraflar ve mektuplardan yararlanarak aktarmaya 

­alēĸtēk. 

T¿rkiyeôye ilk gº­ eden Tekin ailesi Batumôda Kokoladze ailesi olarak biliniyordu. 

Macahel (Camili) bºlgesi ¢ikunet bºlgesinde yaĸayan ailenin T¿rkiyeôye gº­ eden ferdi 

Ķsmail ve Eĸi ķemsi hanēmdē. ķemsi Hanēm, varlēklē bir ailenin kēzēydē. Babasē Barut Fabrikasē 

sahibi Mehmet Efendi idi. ķemsi Hanēmôēn o sērada tek ­ocuĵu vardē. O da T¿rkiyeôde T¿rkel 

ismini alacak olan Hidayetôti. Ķsmail Bey orada kumaĸ ticareti yapēyor ve sēk sēk da 

T¿rkiyeôye giriĸ yapēyor. Tabii ki ka­ak yollardan. Artvin Bor­kaôda yaylalarē olan Ķsmail 

Beyôin akrabalarē sēnēr ­izilince T¿rkiye tarafēnda kalēyor, Ķsmail Bey ise G¿rcistan tarafēnda 

kalēyor. 

 

 

Ķsmail Kokoladze- Cemal Kokoladze 
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T¿rkel Maharôēn amcasē Osman, Tevfik ve halasē 
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¢ikunet Yaylasē - Camili (Macahel) 

Gº­ hadisesini ķemsi Hanēmôēn torunu Rengin Mahar Ko­ak ĸu ĸekilde anlatēyor: 

 ñ1929ôda, annem kērk g¿nl¿k bebekken gelmiĸ annesinin kucaĵēnda. T¿rkiyeôden bir adam 

kiralamēĸlar, parayla adam tutmuĸlar. Bu adam annemi, annesinin kucaĵēnda, bir de 

amcasēnēn oĵlu, ¿­¿n¿ birden ka­ērmēĸ. ¥nce dedem ka­mēĸ T¿rkiyeôye.  Sonra T¿rkiyeôden 

G¿rc¿lerden bir adam kiralamēĸ parayla o adam ka­ērmēĸ anneannemi ve annemi. G¿nd¿z 

saklanēp gece daĵlardan ka­mēĸ gelmiĸler. Eskiden Osmanlē zamanēnda giriĸ ­ēkēĸ yapēlmēĸ, 

Artvinôde de G¿rc¿ler varmēĸ zaten. Mesela dedemler, annemin dedeleri, Batumôdan Artvin 

yaylalarēna yaylamaya gelirlermiĸ. O zaman, Osmanlē zamanēnda, gidiĸ geliĸ yapēlēyormuĸ. 

Yani T¿rk­e de biliyorlardē. Ķki dil biliyorlardē onlar. T¿rkiyeôyle daha ºnceden alēĸveriĸ 

yapēldēĵē i­in b¿y¿kdedemin teyzesinin oĵlu (Zuvallē­ukurlu Molla Osman ve kardeĸleri) 

varmēĸ Erbaaôda. Onlarēn vasētasēyla Erbaaôya ka­mēĸlar. Burada akrabalarē olduĵu i­in 

gelmiĸler buraya.  

      Dini baskēlar bir de can g¿venliĵi. Zenginlerin erkeklerini tutuklayēp s¿rg¿ne 

gºt¿r¿yorlar Sibiryaôya. Mesela b¿y¿k dede (babamēn dedesi), Sibiryaôda s¿rg¿nde ºlm¿ĸ. 

B¿t¿n mal varlēklarēna el koymuĸlar. Sadece oturabilecekleri kadar bir ev, belli bir ºl­¿de 

toprak vermiĸler, geri kalan mallarēna el koymuĸlar. Ķki dºn¿m arazi ­alēĸtērēyorsa sadece o 

iki dºn¿m arazi varmēĸ. Ellerindeki fazla mallarēn hepsini almēĸlar. Dine gelince, mesela, 

s¿nnet yapamēyorlar.Cenazeyi sadece yēkēyorlar. Yakēn zamana kadar hala ºyle. ķimdi nasēl 

bilmiyorum. Cami yok kalmamēĸ zaten hi­. Camileri kapatmēĸlar, yēkmēĸlar. Koskoca 

Batumôda sadece bir tane cami kalmēĸ. Onu da kullanamēyorlar, ibadet yapamēyorlarmēĸ. O 

zamanlar dini baskēlardan, cenazelerini M¿sl¿man usul¿ yēkayēp defnedemiyorlar. Aynē 

Hēristiyanlar gibi giydirip, s¿sleyip, tabutun i­ine koyuyorlar. Gece M¿sl¿man usul¿nde 

yēkayēp, cenaze namazēnē gece kēlēp, gece defnediyorlar gizli gizli.ò 
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Kokoladze Ailesi- Ayĸe (Mahar) ve eĸi Hasan  

Makaharadze s¿lalesine mensup olan Mahar ailesi Batumôa 6 Km mesafede yer alan 

Mahincavur da ikamet etmekteydi.  

 

 

Naciye Maharôēn babasē Ali Aĵa (Halvaĸi) 
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Yusuf Mahar (Makaharadze) 
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Naciye- Yusuf Mahar 
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Yusuf -Naciye Mahar 
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Yusuf ve Naciye Makaharadze oĵullarē Ķsmail ile- Batum 

Dedesinin yaĸantēsēnē S¿leyman Mahar ĸu ĸekilde anlatēyor: 

ñBabam Ķsmail, babaannem Naciye ve Batumôdaki halamēn kēzlarēndan ºĵrendiĵim 

kadarēyla dedem Yusuf Batumôda tabakhane ve deri ticareti ile uĵraĸan varlēklē bir kiĸi 

imiĸ.òMahar ailesi T¿rkiyeôye 1933ôte gº­ ediyor. Gº­ hadisesini Rengin Mahar Ko­ak ĸu 

ĸekilde ifade etmektedir:  

ñDedem babamlardan ºnce ka­ēyor. Sonra Muĸôtan Ķbrahim Efendi diye birini tutuyor 

parayla. O adam babaannemgili ka­ērēyor 1933ôde. Babam daha 5 yaĸēnda. Babaannemler 

ilk defa ka­maya ­alēĸērken eve askerler geliyor yine baskēna, zenginlerin evlerini basēyorlar. 

Askerler dedemi gºt¿recekler diye dedem ­oluĵu ­ocuĵu her ĸeyi bērakēp askerlerden ka­ēyor. 

Bir tanesi s¿rg¿ne gitmiĸ zaten, s¿rg¿nde ºlm¿ĸ babasē. Daha sonra dedem araĸtērēyor 

T¿rkiyeôde adam buluyor. Kendi bir daha dºn¿p gidemiyor evine. Adam babaannemle iki 

­ocuĵunu alēyor ka­ērēyor. Orada sadece babaannemin babaannesi ve ¿­ tane halasē kalēyor. 

Bir de babamēn k¿­¿k kēz kardeĸi, iki yaĸēnda, var. Onu getirememiĸler, bērakmēĸlar. Onu 

orada halalarēna bērakmēĸlar. Halalarē da gºt¿remiyorlar. Bizimkiler de d¿zen kurulacak, 

ortalēk d¿zelecek, geri dºnecekler diye d¿ĸ¿n¿yorlar. Geri dºneceĵiz diye geliyorlar. Geri 

dºnme imkanē olmayēnca sonra Erbaaôya doĵru geliyorlar. Ka­arlarken babaannemin elinde 

sadece bir torba m¿cevher... M¿cevherlerini almēĸ onunla T¿rkiyeôye ka­mēĸ. T¿rkiyeôde 

bayaĵē sēkēntēlar yaĸamēĸ. T¿rkiyeôye ka­tēktan sonra ºnce Erzurumôa geliyorlar babamlar. 
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Sonra, korkudan, orasē yakēn diye G¿rcistanôa, Erbaaôya gº­¿yorlar. Tanēdēk kimsesi yok 

ama Erzurum daha yakēn oraya diye, uzaklaĸmak i­in Tokatôa geliyor. ¥nce Samsunôa 

geliyor. Sonra Samsunôda ge­inemeyince daha k¿­¿k bir yere gidiyorlar. Ellerinde bir tane 

m¿cevherle gelmiĸler. Hi­bir ĸey yok. Sonra T¿rkiyeôye gelince babaannemlere bir tane 

baraka vermiĸler iki oda. Erbaaôda devlet vermiĸ. Bir de dºrt kiĸiye 2 dºn¿m tarla, bah­e 

vermiĸ.ò 

Gº­ hadisesini Yusuf Maharôēn torunu S¿leyman Mahar ise ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

ñ1933 yēlēnda Gulaklara, Kazakistanôa s¿rg¿n emri ­ēkmēĸ, dedem 3 ay ka­ak gezmiĸ; babam 

anlatmēĸtē aramaya kēzēl askerler geldi ben ­ok k¿­¿kt¿m(5 yaĸēnda) evimizi aradēlar, babamē 

bulamadēlar, bazē askerler evin ºn¿ndeki kiraz aĵacēna ­ēktēlar dallarēnē kērēp kiraz yediler ve 

bana da verdiler demiĸti. Dedem bir gece eve geliyor, taĸēyabilecekleri kadar gizledikleri 

altēnlardan alēp babaannem, babam ve sonradan Erzurumôda ºlen babamdan k¿­¿k amcam 

Ķshakô ē alēp k¿­¿k olan halam Ayĸeóyi orada bērakarak (dedemin annesi geri gelsinler diye 

halamē vermiyor.) evden sēnēra doĵru yola ­ēkēyorlar,daha sonra ºĵrendiĵimize gºre 

komĸular ihbar ediyor askerler eve baskēn yapēyorlar ama dedemler uzaklaĸmēĸ oluyorlar. 

Dedem anlaĸtēĵē katērcēlarla buluĸarak b¿y¿k para vererek sēnērdan Bor­kaôya ge­iyorlar. 

Babam anlatērdē gece kardeĸi Ķshak i­in katērcēlarēn sigara tabakasēndan mama yapēldēĵēnē. 

Hece sēnēr ge­ilerek Bor­kaôya ulaĸēp T¿rk askerlere teslim oluyorlar. Soruĸturmalar 

tamamlanana(bir sene kadar) Bor­kaôda kalēp hazēr yiyerek bekliyorlar. Babam anlatmēĸtē 

ka­ēp gelen bazē kiĸiler geri verildi ve sēnērē ge­er ge­mez Rus askerler tarafēndan 

ºld¿r¿ld¿ler ve o anē hi­ unutamēyorum derdi. Babamlarēn soruĸturmasē daha ºnce gº­en 

akrabalarēna sorulup onlar tarafēndan tanēndēklarē belirtilince vatandaĸlēklarē kabul ediliyor. 

Dedemin ikameti Erzurumôa veriliyor. Dedem burada Erzurumlu Pirimoĵlu Ali Aĵa ile 

birlikte b¿y¿k bir tabakhane kuruyorlar, ama dedemin peĸinden dedemi ºld¿rmesi i­in adam 

gºnderiliyor bu gelen kiĸi daha ºnce Batumôda dedemin yanēnda ­alēĸan bir iĸ­i imiĸ. 

Dedeme gelerek burayē terk etmesini gidince onu bulamadēĵēnē sºyleyeceĵini ama baĸkalarēnē 

da gºnderirlerse senide beni de ºld¿r¿rler diyor. Bu s¿re i­erisinde babamēn kardeĸi 

Erzurumôda ºl¿yor ve dedem ailesini alarak Tokatôa geliyor. Babam ilkokul 1. Sēnēfē Tokatôta 

okuyor, fakat dedem Tokatôē beĵenmiyor ve Erbaaôya yerleĸiyor. Erbaaôda yine tabakhane 

kurup ayakkabē d¿kk©nē a­ēp ustalar ­alēĸtērēyor bu zaman zarfēnda halam G¿lseren ve 

amcam Ali d¿nyaya geliyor.ò 

Erbaaôya yerleĸmelerini Yusuf ve Naciye Maharôēn kēzē G¿lseren (Mahar) Yaĵcē ĸu ĸekilde 

anlatēyor: ñ Babam burayē beĵenmiĸ onun i­in Erbaaôda kalmēĸlar. Sonra babam burada 

ayakkabē d¿kk©nē a­mēĸ, b¿y¿k maĵazasē varmēĸ, 1-2 sene sonra deprem olmuĸ, depremde 

d¿kk©n yēkēlmēĸ her ĸey daĵēlmēĸ, tekrardan babam toparlamēĸ kendini bir daha d¿kk©nēnē 

kurmuĸ bu sefer b¿y¿k deprem olmuĸ o zaman evimiz, d¿kk©nēmēz daĵēlmēĸ babam vefat etmiĸ 

depremde annem evin altēnda kalmēĸ bel kemiĵi kērēlmēĸ hastaneye gºt¿rm¿ĸler Samsun a, 

bize de komĸular bakmēĸ.ò 
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Erzurum-Yusuf ve Naciye Mahar oĵlu Ķsmail ve Ķshak ile. 
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Erbaa-Yusuf ve Naciye Mahar ­ocuklarē Ķsmail, G¿lseren ve Ali ile 
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Batum- Ayĸe Makaharadze (Mahar) halasēnēn oĵlu Nejat ile 

 

Kokoladze ve Makaharadze ailesi Erbaaôya yerleĸmiĸler. Soyadē kanunu gereĵince de 

Kokoladze ailesi Tekin, Makaharadze ailesi de Mahar soyadēnē almēĸtēr. Ķsmail Tekin 

Erbaaôya yerleĸtikten kēsa bir s¿re sonra Bor­kaôdaki yaylaya gidiyor ve oradan geri 

dºnemiyor. Yaylada d¿ĸmanlarē tarafēndan ºld¿r¿l¿yor. ķu anda mezarē bilinmiyor. Olayē 

Ķsmail ve ķemsi Tekinôin torunu S¿leyman Mahar ĸu ĸekilde ifade ediyor: ñAnnemin amcasē 

Osman okumak i­in T¿rkiyeôye geliyor ve Bursa-Ķnegºlôe yerleĸiyor. Erbaaôya akraba 

ziyareti i­in geliyor ve -Erbaaôya yerleĸiyor. 7-8 yaĸlarēnda annem babasēnē kaybediyor. 

Annesi ve kēz kardeĸi ile yalnēz kalēyorlar. Annemler bir s¿re sonra Osman dedemin yanēna 

yerleĸiyorlar. 1939ôda Depremi yaĸēyorlar. Annem kēz kardeĸini depremde kaybediyor. 

Anneannem yaralē kurtuluyor. Samsunôda bir s¿re kalēyor. Annemin annesi daha sonra 

evlendiriliyor. Annem Osman dedemlerin yanēnda b¿y¿yor ve daha sonra babamla 

evlendiriliyor.ò 

Erbaaôya yerleĸtikten bir s¿re sonra 1939 Erzincan depremiyle sarsēlmēĸlar. Depremi 

yaĸadēĵēnda yaklaĸēk 10 yaĸēnda olan T¿rkel Mahar olayē ĸu ĸekilde ifade etmiĸti: ñ1939 

depreminde kardeĸimi kaybettim. ¦zerine hezen (b¿y¿k kalas) d¿ĸt¿, yanēmda ºld¿. Amcam 

ayakkabēcēydē. Evde tabakhanede iĸ­i olarak ­alēĸanlar vardē. Yedi yaĸēnda olan kardeĸimi 

oynatēyorlardē. Soba yanēyordu, ayrēca mangal da vardē. Tereklerde su dolu kazanlar vardē. 

G¿ĵ¿mlerde mangalēn ¿zerindeydi. Herkes yatmaya gitti. Annem duvarēn dibine yer yataĵē 

serdi. Annemle kēz kardeĸim bir tarafa ben de ayaku­larēna yattēm. Uyuduk. Uyurken bir 

g¿r¿lt¿ duydum. Yorganē ­ekince bir aydēnlēk gºrd¿m. Korktum yorganē geri ­ektim. Ben 

b¿y¿klerin anlattēĵē karagura geldi diye d¿ĸ¿nd¿m. ¢ocukluk. Karagura ¿st¿me oturdu 

zannettim. Annemin ayaĵēnē gēdakladēm ama bir hareket yoktu. Arada sallantē devam ediyor. 

Karagura arabayla geldi diye d¿ĸ¿n¿yorum. Bir s¿re sonra dēĸarēdan sesler gelmeye baĸladē. 

Sesler komĸularmēĸ. ¦st¿m¿z¿ a­tēlar. Annem ºl¿ gibi yatēyordu. Beni ve kēz kardeĸimi de 

­ēkardēlar. Kēz kardeĸim ºlm¿ĸt¿. Yorganēn altēnda galiba boĵulmuĸtu. Hi­ yarasē yokmuĸ. 

Yorgana sarēlē kēz kardeĸimin cesedini yorgana sarēlē olarak duvarēn kenarēna koydular. 
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Diĵer tarafa da ananemi koydular. Annemin kafasē ve kal­asē kērēktē. Amcamēn da kafatasē 

yarēlmēĸtē. Ben dokuz g¿n ayaĵēma basamadēm. Annemi Samsunôa gºt¿rd¿ler. Samsunôda altē 

ay kaldē. Orada iken ĸarbon hastalēĵēna yakalandē. ¥lecek d¿ĸ¿ncesi ile beni gºrmeye 

Samsunôa gºt¿rd¿ler. Annem hastalēktan kurtuldu ve Erbaaôya dºnd¿.Depremden sonra 

kendi imk©nlarēmēzla barakalar yaptēk ve oralarda kaldēk. Bu barakalar 5-6 yēl kaldē. 

Ķkinci(1942) depremden de bu barakalardaydēk. Ķkinci depremden sonra da yukarēya 

taĸēndēk.ò 

Mahar ve Tekin ailesi depremden sonra barakalarda yaĸamaya baĸlēyorlar, fakat sēkēntēlar 

bitmiyor 1942 Depremiyle yeniden sarsēlēyorlar. 1942 Depremi meydana geldiĵinde 5 

yaĸlarēnda olduĵu sºyleyen G¿lseren Mahar (Yaĵcē) yaĸadēklarēnē ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

 ñ Abim ve kardeĸimle yan yana oturuyordum. Su almak i­in i­eriye girdiĵimde su kaplarē 

¿zerime dºk¿lmeye baĸlayēnca i­eriye ka­tēm. Kapēnēn dibinde buĵday ­uvallarē vardē. Orada 

kaldēk. Bizim evin tavanēnē keserek oradan ­ēkardēlar. Annemde deprem sērasēnda dēĸarēda 

idi. ¦zerine hezen d¿ĸm¿ĸ, ­ēktēĵēmēzda bir duvar dibinde yatēyordu. Beli kērēlmēĸ. Annem 

aĵabeyimi ­arĸē i­ine gºnderip babamēn durumunu sordurmaya gºnderdi. Bir s¿re sonra 

aĵabeyim aĵlayarak geldi. Babam kahvehanede sēkēĸarak havasēzlēktan ºlm¿ĸ. Hi­ yara izi 

yoktu. Annem yaklaĸēk bir ay Samsunôda hastanede yattē. Rus kºkenli Seniha isminde bir 

komĸumuz vardē. Bir s¿re o baktē bize. G¿rcistanôdan gº­t¿ĵ¿m¿z i­in iyi davranērdē bize. 

Depremde evin enkazēndan annemin altēnlarēnē ­ēkarēp bir tanēdēĵa emanet etmiĸ. Bir s¿re 

sonra aĵabeyimle beni Samsunôa gºnderdiler. Orada akrabalarēmēz vardē, annem iyileĸinceye 

kadar orada kaldēk.  Bizi mektebin bah­esinde bir barakaya yerleĸtirdiler. Daha sonra Erbaa 

yeni yerine taĸēnēnca anneme de bir baraka vermiĸler. Annem oraya gelince baraka ºn¿nde 

ķerife isminde bir tanēdēĵē gºr¿nce barakanēn kendisine verildiĵini sºylemiĸ. Kadēnda evinin 

olmadēĵēnē boĸ gºr¿nce yerleĸtiĵini sºylemiĸ annemde kēyamamēĸ, kaymakama gidip durumu 

anlatmēĸ, kaymakamda o kadēnē zorla ­ēkartabileceĵini sºyleyince, buna gerek olmadēĵēnē 

kendisine yapēlmamēĸ bir baraka verilmesini istemiĸ. Baraka verildikten sonra ahĸaplarēn 

arasēnē kerpi­le tamamlamēĸ, hatta iki odalē barakaya bir oda daha ekleyip onu da kiraya 

vermiĸ, bizim okul masraflarēmēzē o ĸekilde karĸēlamēĸ. Annem ­ok becerikli bir insandē.ò  

1942 Depremi yaĸananlarē S¿leyman Mahar ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

ñ1942 yēlēndaki depremde dedem ºl¿yor, babamlar yetim kalēyor, ev, ocak yok, babaannemin 

t¿m ziynet eĸyalarē enkaz altēnda kalmēĸ, hi­bir ĸey bulamēyor, aynē zamanda kendi de yaralē; 

Samsunôa hastaneye yatērēlēyor. Babam ve kardeĸleri komĸularē tarafēndan bakēlēyor.  

Babaannemiz varlēk i­inden birden yokluk i­inde ve yetimleri ile yalnēz kalēyor, o zamana 

kadar tarla iĸi bilmeyen Naciye Hanēm t¿t¿n kērmaya ve t¿t¿n tarlalarēnda ­alēĸmaĵa 

baĸlēyor. Babam ilkokulu bitirince babasēndan kalan malzemelerle uĵraĸarak meslek ediniyor 

ve ayakkabēcē oluyor. Kardeĸlerini b¿y¿t¿yor, annesine bakēyor.ò 
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1942 Depreminde Yusuf Maharôla birlikte 63 kiĸinin Hayatēnē Kaybettiĵi Kahvehane 

 

1942 Depreminde hayatēnē kaybeden Yusuf Maharôēn Kabri 

¦­ ­ocuĵuyla dul kalan Naciye Mahar ­ok zor ĸartlarda ­ocuklarēnē b¿y¿tmeye baĸlar. Bir 

yanda Batumôda bēraktēĵē kēzē Ayĸeônin hasreti, ºb¿r tarafta yolda kaybettiĵi oĵlu Ķshakôēn 

acēsē ve ¿st¿ne eklenen eĸini depremde kaybetmesi, b¿t¿n bunlarla m¿cadele edeceĵi yēllar 

hayatēnē zorlayacaktēr. B¿y¿k oĵlu Ķsmail bir s¿re sonra bir ayakkabēcēnēn yanēnda ­alēĸmaya 

baĸlar, ailenin ekonomik sēkēntēlarē bir nebze olsa azalmēĸtēr. Fakat Naciye Maharôēn 

Batumôda bēraktēĵē Ayĸeônin hasreti her yēl daha da artmaktadēr. Fakat Demirperde ¿lkesi olan 

Rusyaônēn baskēcē politikalarē ne zaman sona erecek ve kēzēna kavuĸacaktēr. Yēllar bu hasretle 

ge­mektedir.  
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Ķsmail Mahar (sol baĸta) arkadaĸlarē ile-Erbaa 
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Ķsmail Mahar askerde (Oturanlardan saĵdan ikinci) 
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Ķsmail Mahar askerde (Saĵda) 

 

T¿rkel Mahar niĸan tºreninde arkadaĸlarē ile 
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Ķsmail-T¿rkel Mahar 

Tekin ve Mahar ailesinin kaderleri Erbaaôda birleĸir. 1952 yēlēnda Ķsmail Mahar ile T¿rkel 

Tekin evlenir. Batumôdan gelen bu iki G¿rc¿ ailesi akraba olur. 
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Ķsmail Mahar ayakkabē d¿kk©nēnda 

 

Ķsmail Mahar kardeĸi ve oĵlu S¿leyman ile 
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1960-Ayĸe Makaharadze (Mahar) eĸi ve ­ocuklarē G¿ler, Ķndira ve Cemal 
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Ķsmail Mahar eĸinin amcasē Osman Tekin (Kokoladze) ile  

 

Ķsmail Mahar arkadaĸlarē ile 
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1959 yēlēna ait mektuptan Batumôla ilk temaslarēn 50ôli yēllarēn sonlarēnda baĸladēĵēnē 

gºr¿yoruz. ¥zlem ve hasret dolu satērlarēn arasēnda babasēndan ni­in sºz edilmediĵini soruyor 

Ayĸe Geladze (Makaharadze) ve babasēnēn fotoĵrafēnē istiyor. Babasēnēn 1942 Depreminde 

ºld¿ĵ¿nden habersiz olduĵu anlaĸēlēyor. 1968 yēlēnda yapēlan Batum ziyaretine kadar 

mektuplarla iletiĸim kurarlar, haber alērlar.   
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Sovyet Rusyaônēn bºl¿nm¿ĸ ailelere gºr¿ĸme izni vermesinden sonra Naciye Mahar 1968 

yēlēnda Batumôa gidecektir. Bu olayē S¿leyman Mahar ĸu ĸekilde ifade ediyor: 

    ñYēllar sonra 1967 den sonra Rusya bºl¿nm¿ĸ ailelerin gºr¿ĸmesine sēnērlē olarak 

m¿saade ediliyor. Ķlk olarak Batum muhaciriOsman Tekin Batumôa gidiyor ve halam Ayĸeôyi 

orada buluyor, ailem yēllar sonra kundakta bēraktēklarē kēzlarēna kavuĸuyorlar. ķimdi gidiĸ 

geliĸ kolaylaĸtē Batumôda halamēn kēzlarē ve oĵullarē ile rahatlēkla gºr¿ĸebiliyoruz.ò     

    Naciye Mahar Batumôda 3 ay kalmēĸ kēzē Ayĸe, torunlarē ve diĵer akrabalarēyla hasret 

gidermiĸtir. 

 

 

1968- Naciye Mahar kēzē Ayĸe ve akrabalarē ile 
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Naciye Mahar akrabalarē ile 



42 
 

 

1968- Naciye Mahar akrabalarē ile. 
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1971 tarihli mektup 

 

 

Ayĸe Makaharadze 1972 yēlēnda T¿rkiyeôye gelir ve annesi, kardeĸleri ve yeĵenleriyle 

hasret giderir. 
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1972- Ayĸe Makaharadze annesi Naciye, aĵabeyi Ķsmail ve kardeĸi Ali ile. 
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1972- Ayĸe Makaharadze annesi Naciye, aĵabeyi Ķsmail ve kardeĸi Ali, yeĵenleri ile 
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1972-Ayĸe Makaharedze oĵlu Aydēn ve yeĵeni Tun­ ile. 
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Naciye Mahar oĵlu Ķsmail kēzlarē Ayĸe ve G¿lseren 
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1976 yēlēnda Naciye Mahar ile oĵlu Ķsmail Mahar Batumôu ziyaret ederler. Naciye Mahar 

kēzē, yeĵenleri ve akrabalarē, Ķsmail Maharôda kardeĸi ve yeĵenleri ile hasret gidermiĸlerdir.  

 

 

1976- Akrabalarē ile 














































